аварин » 
мій звіт на 11 сторінок каже докладно, в 
нологічному порядку, де ми були, що роби- 
коли/коГгО бачили. Щоб подати ще наші вра- 
ня від ПОДОРОЖІ, треба було 6 багато 
ше сторінок, та на жаль -- немає на те ча- 
600 знимок з подорожі доповнюють звіт, 
р вони не B силі всього передати. Одне 
поїхати було варто, поїхати було треба! 
що б A Мав рекомендувати щось майбутнім 
вам СКВУ, то я 6 порекомендував кожного 
y відвідати котрусь із країн, де живе наш 
Нічого і ніщо не заступить особистих 
зків, все треба бачити власними очима, чу- 
ча власні вуха, щоб розуміти. 
тут тільки хочу сказати, що це була одна з 
більших поїздок в нашім житті, тяжка і 
ємна рівночасно, поїздка, на якій я виголо- 
добру сотню привітів чи промов, познайо- 
вся з тисячами людей, відвідав місця і міс- 


Петро Саварин передає медалю Альберти гу- 
бернаторові провінції Ітапуа у Парагваї, Хуан 
Карлос Гомез Вігі 

Е.Риндича в Посадас, Аргентина, з парафіяна- 
ми УКЦ в Сан Хозе, з Українським Клюбом в 
Апостолес, з нашим народом в Обера (де висту- 


пав "Барвінок" під проводом п. Юрія Баланди), 
з ТПУК в Куритиб і , з ОЖ при XOC-i в Куритибі, 
з українською громадою в Порто Юнійон, з ук- 
раїнською громадою в Дорізоні, приналежною 
до ХОС-у, "Щедрий вечір" в Прудентополі, 
"Свят-Вечір" в ХОС-і в Куритибі, а опісля окре- 
мий вечір в Домі ХОС-у, теж в Куритибі і зуст- 
річ з українською громадою, об'єднаною в то- 
варистві "Соборність" в Сао Павльо. 

Не можна не згадати й "Асадо" в Беріссо, 
при "Відродженні" у "Асадо", яке нам урядила 
УЦР вечером після нашого приїзду, чи обід на 
дачі п. Хоми в Іраті, чи хочби вечерю в панства 
Стернюків. Інша справа, що Свят-вечір зустрі- 
чали ми втрійку з п. Богданом Ковалем в готелі 
в Посадас. 

Як на диво, хоча ми були весь час в "до- 
розі", ми все одно вспіли бути на Слжбі Божій 


Прод. ст. 6 


конав 


бом-сіллю, 


На заході появи- 
сь матеріяли "Сам- 
apy’, із яких ми до- 
ідались, що інформа- 
вний центр Укра- 
ького 
ціонального Фрон- 
складає списки 
чинців, їх фотогра- 
б) і робить 
ціяльну картотеку. 
Подаємо матерія- 
Самвидаву", які 
єржала редакція 
уаінські Вісті із хро- 
и Католицької 


HORIZED AS SECOND 

BY THE POST 
2EPARTMENT, OTTAWA, 
Я THE PAYMENT OF 
м CASH. 2nd CLASS 
MPERMIT 1035. 


Return Requested 


ості, про які мені навіть, не снилося. Оля 
била нотатки з поїздки, і тільки з нотаток, 
р, можна тепер сказати, що ми зложили 
чи перед 8-и пам'ятниками, з того -- п'ять 
гвченкові, що ми дали яких 8 інтерв'ю для 
ecw i (телебачення, що ми були Ha 7-и Служ- 
з Божих, і т.д. У звіті я подаю, які були мої 
авдання", а тут, знову, скажу тільки, що я їх 


Підрахувавши все, лише менш-більш, я ба- 
wo ми мали 17 більших зустрічей зі самою 
гінською громадою: значить, вітали нас 
промовами, 
цювальних груп, і т.д. Тут треба згадати: 
тріч із Союзом Українок, Дивізійниками і То- 
иством за Патріярхат 15.12 в Буенос Айрес, 
тріч з членством "Відродження" на Авеже- 
а, зчленством "Просвіти" в Сан Бернардо, 
Енкарнасіон, Бразилія, з вірними о д-ра 


виступами хорів, 
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Нові матеріяли із самвидаву 


НФ складає список злочинців проти нації 


Церкви на Україні, яку 
видає ініціятивна гру- 
па захисту прав вірую- 
чих та церкви. 
Матеріял 

подаємо повністю 
так, як він надрукова- 
ний: 

7У списки злочин- 

ців, відповідальних за 
злочини вчинені про- 
ти української Нації, 
внесено такі особи: 

БУТКЕВИЧ Неля 

Михайлівна -- 1936 р. 
нар. Н.Буткевич наро- 
дилася в Монголії, в 
сім'ї начальника конц- 
табору. В Монголії за- 
кінчила 10-ть класів, 
після чого виїхала в 
СРСР і поступила вчи- 
тися в Дніпропетров- 
ський медінститут, 
який і закінчила в 
1958 р. Чоловік Н.Бут- 
кевич, полковник 
МВС УРСР, працював 
в управлінні МВС м. 
Дніпропетровська. 3 
1970 р. Н.Буткевич, ка- 
пітан МВС, працює в 
Днепропетровській 
спецтюрмі, де і проя- 
вила себе, як садист і 
злочинець. 

БАДИРА Вален- 
тина Андріївна 
1945 р. народження, 
майор МВС УРСР, на- 
чальниця концтабору 
ET-322/63, що в селі 
Доброводи 
Тернопільської обл. 

БОДНАР Роман 
Йосипович -- 1934 р. 
народження. Наро- 
дився в Вінницькій 


Photo — Marco Levytsky 


Ukrainian rites of Spring 


How better to welcome the Spring season 
than with a Hopak, аз performed here by members 
обл. після медучили- of Cheremshyna. They were among the groups 
ща працював на that performed for the Ukrainian National 

Прод. ст.2 Federation's “Songs and Dances of Ukraine” 


concert at the SUB Theatre in Edmonton, Sunday. 
Also appearing were the Dnipro Choir, the UNF 
Dance School and the orchestral ensemble Lyra. 
For more see page 12. 
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Ivan’s Renovation and 
Repairs Ltd 


Іван — ремонт і направи ЛТД. 
11510 - 84 St. Едмонтон, Альберта 
T5B 3C7 
тел. 479-5509 

Я можу Bam допомогти, як: столяр, утеп- 
лення будинків (інсуляція), гіпсові стіни (Гіп- 
сон Борд), тапетую, малюю, покриваю стелі, 
викладаю керамічні плитки, перероблюю, 
або направляю сантехніку (сюїч чичтем), 
направляю дахи, замінію старі вікна і двері, 
оздоблюю декоративною цеглою каміни, сті- 
ни і зовні хати, ставлю нові плоти, і стіни 
зовні будинку (сайдіній), рібна, (легко можна 
зняти). Все сміття, що залишається після 
| направи вивожу вантажним автом. 

Прошу мені подзвонити від понеділка 
до суботи від 5-ої години вечера до 9 вечера. 
Найдешевші ціни ви знайдете тільки в мене. 
Якість гарантую. Маю практику 15 років. 


Сьогодні Церква 
Христова празнує 
Світлоє Воскресеніє. 
Велика неправда у 
свій час постала, як i 
сьогодні воно буває. 
Ісус Христос Cnacu- 
тель світу сього, Син 
Бога єдинородного в 
один час злобою люд- 
ською на зневагу та 
муки всьому народу 
єврейському засуд- 
жений був, і насмерть 
був виданий, і розп'я- 
тий був, і смерть за 
всіх нас прийняв, щоб 
відкупити рід 
людський за гріхи йо- 
го.. 


В божественній 


Corporation 


(3. Intours 


УКРАЇНА BAC ВІТАЄ 
(плюс Париж) 4 

22-денна тура по Україні 
КИЇВ 1 ДЕНЬ, ЛЬВІВ 4 ДНІ, ТЕРНОПІЛЬ 4 ДНІ, ЧЕРНІВЦІ 4 ДНІ, 
ОДЕСА 4 ДНІ, КИЇВ 4 ДНІ, ПАРИЖ 1 ДЕНЬ 
Відлітає Прилітає 
3-го травня 26-го травня 
17-го травня 9-го червня 
31-ro травня 23-го червня 
14-го червня 7-го липня 
28-го червня 21-го липня 
12-го липня 4-го серпня 
26-го липня 18-го серпня 
9-го серпня 1-го вересня 
23-го серпня 15-го вересня 
6-го вересня 29-го вересня 
20-го вересня 13-го жовтня 


КОШТ ЗА ТУРУ 


Кошт за особу (подвійне приміщення) 51195.00 
Додаток за осібне приміщення 5350.00 


ПРИВІТ УКРАЇНО 


(Гало Париж) і 

15 ДЕННА ТУРА ПО УКРАЇНІ 
КИЇВ 1 ДЕНЬ, ЛЬВІВ 5 ДНІВ, ТЕРНОПІЛЬ 5 ДНІВ, КИЇВ 3 ДНІ, 
ПАРИЖ 1 ДЕНЬ 
Відлітає 
10-го травня 
24-го травня 
7-го червня 
21-го червня 
5-го липня 
19-го липня 
2-го серпня 
16-го серпня 
30-го серпня 


Ця земляна тура включає 
слідуюче: 

- Нічліг в готелю та 
сніданок у Парижі. 

- Вся транспортація літаком 
та поїздом по УКРАЇНІ 

- Денні програми огляду 

- Дві візити до театру 

- Гала, вечеря, прощання 


Ця земляна тура включає 
слідуюче: 

- Приміщення першої кляси 
у готелях, їжа три рази 
денно 

- Нічліг в готелю та 
сніданок в Парижі 

- Вся транспортація 
поїздом по Україні 

- Денні програми огляду 

- 2 візити до театру 


Прилітає 
26-го травня 
9-го червня 
23-го червня 
7-го липня 
21-го липня 
4-го серпня 
18-го серпня 
1-го вересня 
15-го вересня 
6-го вересня 22-го вересня 
13-го вересня 29.го вересня - Гала, вечеря, прощання 


КОШТ ЦІЄЇ ЗЕМЛЯНОЇ ТУРИ Рейн, 


, З 
a Кк 
© assoo” 


КОШТ ЗА ОСОБУ, (Подвійне приміщення) $895.00 і 
Додаток за осібне приміщення 5300.00 * 
КОШТ ЛЕТУ ЧЕРЕЗ АТЛЯНТИК НЕ ВКЛЮЧЕНИЙ У ВИЩЕЗГАДАНИХ ЦІНАХ. 
ЦІНА МОЖЕ БУТИ МІЖ 51052.00 до 51474.00 ЗАЛЕЖНО ВІД МІСТА І ВІД ДАТИ 
ПОДОРОЖІ. ЗА ЦІНУ ВІД ВАШОГО МІСТА ТА РЕЗЕРВАЦІЄЮ ЗАДЗВОНІТЬ ДО 
ВАШОГО АГЕНТА ПОДОРОЖІ. 3 БІЛЬШИМИ ДЕТАЛЯМИ ПОЗНАЙОМИТЕСЬ, 
ЯКЩО ПОПРОСИТЕ БРОШУРКУ У ІНТУРЗ КОРПОРАЦІЇ. | 
1013 Bloor Street West 
= Iintours Toronto, Ont., Canada M6H 1M1 
Corporation Telephone (416) 537-2168 
Telex 06-218557 
ДЗВОНІТЬ HAM БЕЗКОШТОВНО ПРИ: 1-800-268-1785 
ЗА ТОЧНИМИ ДЕТАЛЯМИ ТА РЕЗЕРВАЦІЯМИ 
ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО СВОГО ТУР. АГЕНТА 
TORONTO, HARMONY TRAVEL CALGARY, INTER NATION TRAVEL, 
1013 Bloor St. W.Toronto M6H 1M1 2017A Centre St. N. Calgary 
(416) 537-2165 (403) 276-8128 
WINNIPEG, TRAVEL UNLIMITED EDMONTON, JD TRAVEL 
869 Main St. Winnipeg. R2W 3N9 9803 102 A Ave. Edmonton T5J ЗАЗ 
(204) 924-5114 (403) 424-7053 
REGINA, TRAVEL UNLIMITED VANCOUVER, TRAVEL UNLIMITED 
2110 College Ave., Regina S4P 1С3 602 E Hastings St., Vancouver V6A 1R1 
(806) 352-6613 (604) 253-5585 


справі відкуплення 
роду чоловічеського 
хресна смерть, що від- 
булася на Голготі, бу- 
ла останньою дією, 
яка причинилася до 
осередку віри нашої 
та морального обнов- 
лення. Ми, христи- 
яни! Як ів перші часи 
гоніння на християн, 
ми переживаємо той 
самий упадок, що і ко- 
лись перед кінцем 
своїм Рим. Під тиском 
та фізичним знищен- 
ням нинішні правите- 
лі-комуністи ведуть 
смертельну боротбу 
проти християн. У чім 
річ? Що тут причи- 
ною? 

Коли суспільне 
життя в своїх основах 
є підрубаним, коли за- 
гальне  розтління 
доходить кінця, коли 
нема окрилення нія- 
кою плодоносною 
ідеєю, перед люди- 
ною не стоїть ніяка 
заспокійлива мисль, 
ніякий промінчик на- 
дії, який би звільнив 
людину від крайньої 
гибелі, -- єдиний світ 
сонця правди над 
людством -- це ідея 
Ісуса Христа, що по- 
терпів від нас на хрес- 
ті. Що ми мусимо ро- 
бити? Час, коли наш 
нарід упав під обухом 
комуністів-богобор- 
ців, єї часом великого 
випробування. Зав- 


Прод. із ст. 1 


Рахівщині, в 1964 р. за- 
кінчив Ужородський 
університет фа- 
культет медицини. 
Сьогодні працює на- 
чальником 2-го 
мужського відділення 
обласної психолікарні 
в м. Берегово. 

БАРИШЕВ Василь 
Іванович полков- 
ник МВС УРСР, на- 
чальник 
Ужгородської тюрми. 

БАБЕНКО Muko- 
ла Іванович -- полков- 
ник МВС УРСР, на- 
чальник спецтюрми 
м. Дніпропетровська. 

БОЧКОВСЬКА 
Олена Ст-вна -- 1930 
р. народження, майор 
МВС УРСР, начальник 
7-го відділення Дніп- 
ропетровської спецлі- 
карні. 

Інформаційний 
центр Українського 
Національного Фрон- 
ту скрупульозно вив- 
чив матеріяли, що сто- 
суються вищевказа- 
них осіб. На всіх осіб 
заведена картотека й 
фото злочинця, його 
коротка біографія та 
основні злочини, що їх 
вчинив той або інший 
злочинець. 

На квітень місяць 
зібрано матеріялів на 
91 особу, що підлягає 
суду за злочини, вчи- 
нені проти Нації. Всі 
вищевказані особи 
підпадають під кляси- 
фікацію міжнародних 


УНФ 


Пасхальна бесіда | 


дання Церкви є -- да- 
ти правильну орієнта- 
цію в даній ситуації, 
з'ясувати грозу хвилі, 
навчити нарід, як йо- 
му поводитися у сю 
важку годину, як не- 
вільно упадати на ду- 
сі та як розвинути 
найбільшу енергію, 
щоб відвернути загро- 
жуючу нам погибель... 


Сьогодні нації 
потрібні люди, які б 
знайшли у собі муж- 
ність та сили в пов- 
ний голос кричати 
про наше положення, 
повне трагізму. 


Нинішні 
московські правителі 
люблять розділяти по- 
няття католик і укра- 
їнець -- чому так під- 
креслюють правителі 
відрубність католика 
від усього українсько- 
го? Від усього того, 
чим католик жиє і в 
ім'я чого бореться. 
Ісус говорив: "Бла- 
женні ви, коли вас 
безчестити будуть, та 
гонити будуть, та ка- 
затимуть на вас усякі 
лихі слова не по прав- 
ді, ради Мене. Радуй- 
теся і веселіться: бо 
велика нагорода ваша 
на небі" (Мат. 5, 11-12). 
Бо хто за віру понесе 
смерть, зоветься МУ- 
ЧЕНИКОМ, нести 
хрест за віру — це о3- 


злочинців, що вчини- 
ли злочини проти 
людства під час ос- 
танньої війни. 

Ще 311 осіб внесе- 
но в списки злочин- 
ців, на яких не повніс- 
тю зібрано матеріяли. 


начає, що ТИ нес; 
хрест і за свій понев 
лений нарід. У всі 
си, коли той або іни 
нарід  впадав 

розруху та неволю _ 
його провідники Har, 
лошували a 
моральності, на eqy, 
ній культурі. Коли пі 
ляки попали в нев 


лю, засновували това | 


риства задія 
моральної обнови _ 
тов. філаретів, шуб. 
равців, а в останні, 
часах перед здобуг 
TAM ВОЛі "ТОВ. eTyy, 
не". Для нас таке 
етично-моральне тов. 
є наша Церква. | тому 
не Дивно, що власті; 
такою жорстокістю 
переслідують укра. 
їнських католиків. Му. 
симо пам'ятати, що 
сила народу лежить 5 
його масі, а не терито: 


рії. А ця маса має бути. 


здоровою, а не здена 
ціоналізованою та бе! 
власного бажання ді 
життя... 


Сьогодні ми є по 
ділені між різними на: 
родами і кожний їз 
них ущасливлює Hao, 
як сам того бажає, Ще 
пам'ятаймо, що ні 
один із народу-оку: 
панта не дасть нам 
ніякої волі, ніякого 
виправлення 
морального, адже ми, 
для них гірше рабів 
Тому ревізію повинні 
провести тільки ми, | 
тільки ми! 


Настав час отя 
митися і, нешкодуючі 
сил, встати за священ 
не право жити. 


12.4.84 р. 
Йосип ТЕРЕЛЯ 


Чи ви відновили 


вашу 


передплату? 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


March 1985 


Подивіться на горішний куток наліпки Із 
вашою адресою. Якщо там немає дати, або 
якщо дата вже минула, це значить, що ви 


ще не відновили вашої передплати. 

Якби ви нам післали відновлення 

передплати, поки ми вам мусимо післати 

повідомлення, це би нам дуже допомогло: 

Просимо виповнити нижче подану форму 

та вислати на : 
Ukrainian News 


10967 - 


97 St._—_— 


Edmonton, Alta. Т5Н 2М8 
разом із передплатою 


ДОЛЯРАХ) 


WASHINGTON 
qwo Ukrainians were 
among 500 people from 
all parts of the United 
States honored at a fall 
conference sponsored 
by the United States 
Holocaust Memorial 
Council, for rescuing 
Jews from Nazi persecu- 
tion during World War II, 
the Cranford Chronicle, 
a New Jersey-based 
weekly, recently 
reported. 

At the conference, 
titled “Faith in Human- 
kind: Rescuers of Jews 
During the Holocaust,” 
the two, Helen Melnyc- 
zuk and her brother 
Orest Zahajkewycz, 
along with other 
honorees taped their 
stories for an _ oral 
history archive to be 
included in the U.S. 
Holocaust Museum. 

During the war, the 
Zahajkewycez family 
lived in a three-room 
apartment in Peremy- 
shly, then in Poland, 
under German occupa- 
tion. In September 1943, 
when it began hiding 
Edzio and Edna Schafler, 
the family included: 
Helen, 22; Orest, 18; 
Christine, 7; and their 
father, Bohdan, a profes- 
sor of literature. Another 
brother, Walter, was 
arrested for political 
activities and sent to a 
Russian concentration 
camp. Their mother died 
in 1942. 


En route to freedom 


The Scaflers were 
not the first people to be 
given sanctuary in the 
Zahajkewycz home. A 
Jewish physician stayed 
for three weeks until the 
underground arranged 
his escape and a math 
professor also sought 
shelter with the family. 
Keys to the couple who 
Siayed in the cellar a few 
days. But conditions 
were bad because the 


ie 


saving J е 
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Another family stayed 
two days after telling the 
Zahajkewyczes that they 
“went to every friends’ 
house and nobody 
would open the door.” 
Mrs. Melnyczuk bought 
them train tickets to 
Warsaw and Mr. Zahaj- 
kewycz escorted them 
to the station. The 
family arrived safely and 
managed to survive the 
uprising of the Warsaw 
ghetto, 

No one, however, 
stayed as long as the 
Schaflers. “They were 
part of our family,” Mrs. 
Menyczuk told the 
reporter. “We celebrated 
the holidays together.” 

The Schaflers’ had 
Known the Zahajkew- 
yezes for 15 years. The 
families were neighbors 
and friends, and Mr. 
Schafler had — studied 
with Prof. Zahajkewycz 
in high school. 

The Schaflers’ 
ordeal began when they 
were sent to a ghetto 
where the Nazis had 
begun a daily systema- 
tic slaughter of Jews. 
Piles of corpses were 
loaded onto trucks at 
night, recalled Mrs. 
Меїпусгик, to be buried 
in mass graves outside 
the town. 


The Schaflers 
“knew they had no more 
chance. That night they 
Jumped on top of the 
corpses” and hid them- 
selves in the truck, said 
Mr. Zahajkewycz. When 
they were “thrown out 
with the corpses, they 
got out, cleaned them- 
selves up and came to 
our house,” he added. 

"Г opened the door 
and there was a young 
man — friend of ours — 
and his wife,” said Mrs. 
Меїпусгик. ""Сіуе me 
the keys to the cellar.” 
he said. She automat- 
ically handed over the 
cellar was nothing but a 
storage place for coal 


Ukrainian theatre 

ensemble making 

first appearance 
in Edmonton 


The award-winn 
Ensemble “Zahrava”’ 


ing Ukrainian Theatre 
will be making its first 


©ver appearance in Alberta March 30 and 31. 
The Toronto-based company, which has 


won numerous aw 
Multicultural Theatr 
festival's inception in 


ards at the Ontario 
e Festival since the 
1972 will be performing 


ihe Воуко" a full-length comedy on Ukrainian 
"© in Canada Saturday, and two one-act 


Satires on Sunday. 


Founded in 1953, 


the group has played 


те Ukrainian communities in Toronto, New 
тя Detroit, Chicago, Montreal, Ottawa, 

"ппіред and Cleveland. 
Й! has performed classics of Ukrainian 


theatre, Ukrainian tran 


slations of international 


Playwrites and original works. 


this 


A review of “Viva Boyko” appears inside 
week's Ukrainian News. 


ns ho 


and wood. 

Mr. Meinyezuk built 
a hiding place for them 
in the pantry of their 
apartment and _ the 
Schaflers stayed with 
the family for nine 
months until the Rus- 
sians arrived in Poland 
in 1944, and the Zahaj- 
kewyezes were forced to 
flee. 
Witness to horror 


While “everyone 
knew what was awaiting 
people who were hiding 
German enemies,” said 
Mrs. Meinyczuk, "ме did 
not give that danger a 
second thought. There 
was human life 
involved.” 

The brother and sis- 
ter admitted that they 
were witnesses to horror 
and were acutely aware 
of what might happen to 
them. They saw neigh- 
bors rounded up and 
shot. They saw people 
hanged. Mr. Zahajkew- 
ус» recalled seeing piles 
of rotting corpses, 
women’s breasts cut off 
and skin cut of people’s 
backs. 

“It was terrible,” his 
sister added, “but it was 


1ored for | 
ws from Nazis 


that way in nearly every 
city.” 

The Schaflers even- 
tually settled іп Israel 
after the war, maintain- 
ing a correspondence 
with the Zahajkewyez 
family which, after 
spending some time in 
displaced persons 
camps in Bavaria, 
emigrated to the United 
States and settled in 
New Jersey. 

In January 1975, 
Mrs. Меіпусгик and her 
brother were informed 
that along with their 
father, who had died in 
1967, they were desig- 
nated for inclusion at 
the Yad Vashem Holo- 
caust memorial in Israel 
and had earned the right 
to plant a tree in the 
Alley of Righteou Gen- 
tiles on the Mount of 
Remembrance in Jerus- 
alem. 

“My father risked 
his own life and his fam- 
ily's life. He was а 
strong believer. He was 
a Christian and he 
believed you do good 
deeds and save peoples’ 
lives,” said Mr. Zahaj- 
kewycz. 

— Ukrainian Weekly 


> APUE not AUPE « 


The organization cited in last week's front 
Page story on legislative guarantees for Ukrain- 


ian bilingual education is called the Alberta 
Parents for Ukrainian Education, not the Alberta 
Parents for Bilingual Education. Their initials are 
APUE, not AUPE. AUPE stands for the Alberta 
Union of Public Employees. Ukrainian News 
regrets the error. 


City studying 
centre for 


Heritage 


Although few of 
the Ukrainian Heritage 
Schools in Edmonton 
have responded to a 
city questionnaire 
regarding a multi- 
lingual. centre, a 
spokesman for the 
mayor's office remains 
optimistic. 

Gerry Kretzul, 
who's organizing the 
study, says he has 
spoken to some rep- 
resentatives of 
Ukrainian schools and 
has found their reac- 
tion to be positive. 

It's now a matter of 
explaining the various 
possibilities to the 
community, he added. 

A sub-committee 
looking into the issue 
of Heritage languages 
was organized fol- 
lowing Mayor Laurence 
Decore'’s first breakfast 
meeting with etho- 
cultural represen- 
tatives two month ago 
and has come up with 
three possibilities for 
meeting the needs of 
heritage schools. 

One is providing a 
base level of co- 


schools 


ordination for these 
schools, another is the 
establishment of a 
resource centre for 
teachers, while the 
third would create a 
multilingual centre 
with classrooms. 
Heritage Langu- 
age Schools are those 
run by community 
members themselves 
outside of the regular 
school program. They 
are separate from 
Ukrainian bilingual 


schools or Ukrainian 
language courses 
offered as regular 
classes. 


Thirteen Ukrainian 
Heritage. Schools (or 
tidni shkoly) exists in 


Alberta — eight in 
Edmonton, three in 
Calgary and two in 
other parts of the 
province. 


Kretzul says that 
some of the larger 
Ukrainian schools may 
not need a multilingual 
centre since they have 
facilities of their own, 
but may find use for a 
resource centre. 


FORM 29 
NOTICETO || 
CREDITORS AND 
CLAIMANTS IN THE 
SURROGATE COURT 
OF ALBERTA 
JUDICIAL DISTRICT 
OF EDMONTON 


Ї З 
Я 
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Ukrainian Professional and 
Business Club of 


Ed 
кикбусвоннк а IN THE ESTATE of 
Професіоналістів i ILLIAM BURAK, late 


Підприємців в Едмонтоні | lof Edmonton, who died 


lof November 29, 1984. 
TAKE NOTICE that 
all person having! 
claims upon the Estate 
ої the above named 
must file with 
SAVARYN & SAVARYN 
by the 18th of April, 
1985 a full statement of 
their claims and of 
securities held by 
them. 


Guests are welcome 


Speaker. 
Dr. Alex McPherson, 
President, Canadian 
Medical Association 
Topic: 

Current political 
developments as they 
affect the practice of 
medicine. 

Date: 

Wednesday, March 27, 
1985 


Buffet: 7:00 p.m. 
($12.00 per person) 
Location: 

Chateau Louis Motor Inn 
11727 Kingsway Avenue 


SAVARYN & 
SAVARYN, #108, 10130 
-101 Street, Edmonton, 
Alberta, T5J 054, 
Solicitors for the 
Executrix 
MATHILDE BURAK. 


DR. BARBARA A. SNATENCHUK, a:-,o0. 


wishes to announce tha 


hat her 
PRACTICE OF GENERAL DENTISTRY 
will be relocated to 
350 Westgrove Professional Bullding 
10230-142 Street Edmonton, Alberta 
In association with 


DR. D. |. LAZARUK & 
DR. CAROLE HAEBERLE 


Office Hours 8 A.M. to 5 P.M. 
Evening Hours by appointment 


Telephone 453-1125 


1 


Guests: |f you plan to 
attend please advise at 


PREGNANT? 
We Can Help! 


Counselling 
Free Pregnancy Test 
Confidential and Free (403) 424-9603 
Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. 9am - bpm 
EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 
Donsdale Place 10709 - Jasper Avenue, Suite #203 
Edmonton, Alberta T5| 3N3 


Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 
Edmonton, Alberta TSH 2M5 


Tel: (403) 423-2351 


SERVICES OFFERED 


Complete airline tickets at airline prices. 
Specialists in Ukraine tours and 
individual travel. 
Money, and vehicles sent to your family 
in Ukraine. 
Business travel with free ticket delivery. 
Hotel and car arrangements. 
Ocean crusies, “sunspot” holidays. 
Passport and visa arrangements. 
Sponsorship of friends and relatives to 
visit Canada. 

Mitch Wujcik, manager 


| Subscribe to 
| Ukrainian News 


ї Fill out this form and send to this address: 


Ukrainian News 
10967 - 97 St. 
Edmonton, Alta. Т5Н 2M8 
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"Плю Ca шанж, 
плю са мем шоз" 


(Фр. - "Чим більше змін, тим більше повторень" 


Тому, що західні кореспонденти можуть 
так мало зібрати правдивої інформації з кам'я- 
них мурів Кремля, публіка часто піддана до- 
сить поверховій аналізі про те, що означає змі- 
на провідництва від Константина Черненка до 
Михаїла Горбачева. Горбачева називають "мо- 
лодим турком" політбюра. Його підвищення 
начебто означає зміну "старої гвардії". 

Ми чуємо про його обізнаність в публич- 
них відносинах, його особливу чарівність, яка 
потопила озброєння "залізної пані", Маргарет 
Течер. Багато говорить той факт, що його дру- 
жина модно вдягається | вигялдає не так, як 
виглядали неелегантні жінки бувших 
совєтських провідників. Слідуюче, що ми ще 
знаємо, це те, що він любить пити "скач", і що 
слухає західний джаз. 

Правду сказати, все що ми чуємо про Гор- 
бачева, звучить так само, як дезінформація, 
яка була розповсюджена про Юрія Андропова, 
коли бувший шеф КГБ перебрав владу в 
1982-му році. Цене повинно бути аж так дивно, 
бо Горбачев все ж таки був протеже Андропо- 
ва, Як і Андропова, Горбачева називають еко- 
номічним реформатором. Якщо так то можна 
тільки дивуватися, який він реформатор. Під 
час його сліжіння міністром сільського госпо- 
дарства, совєтська продукція харчів пережи- 
ла деякі із своїх найтрудніших років. 

Горбачев багато молодший і увійшов в пар- 
тію в після-сталінську добу. Ane так же само, 
як хто-небудь інший входить нагору в 
совєтській системі. Його особистий інтерес 
появляється в тому, щоб застерегти привілеї 
володіючої еліти, та продовжувати репресив- 
ну систему, на яку позволяє цій новій клясі її 
привілеї. 

Чи правдива зміна прийде чи ні, покаже 
час. Але не затамовуємо наш подих. 


“Plus са change 
plus ca meme chose 


Since there is so little real information 
western reporters are able to obtain from behind 
the stone walls of the Kremlin, the public is often 
subjected to rather superficial analyses of what 
the change in leadership from Konstantin Cher- 
nenko to Mykhail Gorbachev means. Gorbachev 
has been touted as a “young Turk’ of the 
politburo, supposedly someone who's ascension 
signifies change from the “old guard”. 

We hear about his public relations expertise, 
his personal charm which melted the armor of the 
“jron lady", Margaret Thatcher. Much is made of 
the fact his wife dresses stylishly and appears so 
different from the dowdy wives of past Soviet 
leaders. Next, we'll probably hear that he likes 
scotch whiskey and listens to western jazz. 

In fact, everything we hear about Gorbachev 
sounds just like the disinformation which was 
spread about Yuri Andropov when the former KGB 
chief assumed power in 1982. This should not be 
so surprising since Gorbachev is touted as an 
economic reformer. If so, one wonders how much 
of a reformer he can be. It was under his tenure as 
minister of agriculture that Soviet food 
production suffered some of its worst years. 

Gorbachev is younger and he entered the 
party in the post-Stalinist era. But just as anybody 
else who rises in the Soviet system, he has a 
vested interest in protecting the privileges of the 
ruling elite and perpetuating the oppressive 
system which allows this new class its privileges. 
Whether real change will come only time can tell, 
but we're not holding our breath. 


Аркадій Миколаєвич Шевченко 


Скорочений, авторизований переказ із 
"Тайму" 
(продовження) 


Гречкові противники, на щастя, перева- 
жили, і совєти не виступили ні з атомною, ні з 
неатомною зброєю. Проте довгий спільний 
кордон із Китаєм і надалі лишився непевною 
ділянкою. 

Коли Гроюмико у 1969-му році запропону- 
вав мені стати його дорадником, я охоче і пос- 
пішно погодився на його пропозицію. У квітні 
1970-го року я з дружиною Ліною і восьмиріч- 
ною донькою Анною виїхали 3 Н'ю Йорку. 
Старшим помічником Громика тоді був Василь 
Макаров -- певна пихата, саркастична проти- 
лежність до Громика, але назагал увічлива 
особа. Він обороняв свого боса від відвідувань 
менших людей. Сам Громико був ефективною 
машиною, зробленою для роботи і витривалос- 
ти, майже цілком позбавленої людської тепло- 
ти, і як такий -- грізний зверхник чи против- 
ник. 

Я не думаю, що він будь-коли мав близьких 

друзів. У своїй конторі -- сьомий поверх мініс- 
терства закордонни справ — за винятком їди у 
приватній кімнаті, він просиджує цілий день, 
читаючи документи, які Макаров та інші члени 
його особистого штату вважають за доцільні 
для його уваги. Там же він бачиться із вибра- 
ною групою старших службовців свого мініс- 
терства, із верховними закордонними пред- 
ставниками і говорить через спеціяльну крем- 
лівську телефонну систему, вертушку, до рів- 
них собі рангом осіб поза міністерством. Його 
дочка Емілія якось сказала мені: 
-- Мій батько живе в небесах. За останні 25 ро- 
ків він не ступив ногою на вулицях Москви. 
Усе, що він бачить, це вид через вікно свого ав- 
та. 

У той же час Громико -- відмінний у житті 
своєї родини. Він має добре заслужену репута- 
цію вірного і дбалого дружини Лідії, яка має на 
нього значний уплив: вона -- одна особа, яку 
він уважно вислуховує, і її поради сягають до 
урядових справ. Якийсь міністерський жартун 
охрестив її "справжнім шефом особистого від- 
ділу". 

Громико -- твердий бос. Він не тільки 
сподівЗється, що кожний, кого він кличе до 
себе, з'являвся негайно, але також, щоб його 
навіть недоладні пропозиції приймалися, як 
важливий наказ. Коротко після мого призна- 
чення до його штату, він наказав мені знайти 
відповідних людей для якогось завдання в 


уу ООН. На початку наступного тижня він запи- 


тав мене, чия вже приготував список. Я відпо- 
вів йому, що список скоро буде готовий. Нацю 
мою відповідь він різко кинув головою до ме- 
не, протикаючи пальцем повітря, і ревів 
якихось півгодини про те, який я дурний, без- 
відповідальний осел, у якого не було ушей, щоб 
чути його інструкції. Проте уже наступного 
дня він привітався зі мною цілком нормально. 

Наказ прийти до його контори незмінно 
лякає його виконавців -- навіть його власного 
заступника. Нетерпимість, швидше ніж MCTH- 
вість -- ознака його поведінки зі своїми під- 
nernumu. Це типово для совбюрократів. Вони 
грубі зі своїми підданими, що дає їм змогу про- 
демонструвати свою вищість. 

Громико був мало зацікавлений справами 
країн Третього світу. Він рідко бачився із 
міністрами цих країн, і, незважаючи на багато 
запрошень, ніколи не відвідав жадної країни в 
Африці. Також, за винятком Куби, він не був у 
жадній країні Латинської Америки. Китаєм він 
цікавиться лише через призму московсько-ва- 
шінгтонсько-пекінської політики. 

Громико посилав мене за кордон декілька 
разів, як свого представника. Моя диплома- 
тична місія до Африки в 1971-му році була 
пригнічуючо повчальною. 


Через наші власні економічні недоліки і 
бюрократичну інерцію дома ми не змогли б за- 
довольнити очікуваної допомоги, а навпаки, 
втратили у багатьох випадках довір'я до себе 
серед наших прихильників. 

Американцям тяжко зрозуміти, що значне 
число цих країн не схотіло ввести у себе 


пектив 


Наш 
політични 


оглядач 


т. Г.Литвяк 


РЕ 


совєтської економічно-соціяльної моделі. 
Захід має над Сов'юзом велику перевагу — за 
винятком стану війни -- в довгочасній гос- 
подарській підтримці відсталих країн, яка з ча- 
сом платитиме більші прибутки, ніж військова 
допомога. 

Не зважаючи на вперту пропаганду Моск- 
ви за знищення хемічного та біологічного озб- 
роєння, Сов'юз багато краще приготований до 
цього страшного виду війни, ніж США. 

Із-за мого досвіду в ООН Громико розгля- 
дав мене, як фахівця в справах Близького 
Сходу. Аналітики цього відділу були стурбова- 
ні. "Там -- справді погано", -- сказав мені 
один із них на початку 1971-го року. Єгиптяни 
відмовили довгоочікувану Москвою угоду для 
спілки із Каїром. Один приятель сказав мені: 
-- Опінії провідництва починають солідніша- 
ти, що ми маємо позбутися египетського пре- 
зидента Анвара Садата. Садат -- падлюка. 
Єдина проблема -- ми там не маємо сильного 
діяча на його місце. Але існують деякі можли: 
вості. 

-- Чи й справді плянується щось у цьому нап- 
рямку? -- здивовано запитав я. 

-- Я незнаю подробиць, -- признався він. Але 
я маю зв'язки із КГБ. Вони вже приготували 
плян, як позбутися Садата. Звичайно, не влас- 
ними руками. Вони мають там людей, які гото- 
ві на таку дію. 


Я був дуже зайнятий підготовкою приїзду 
Річарда Ніксона до Москви у травні 1972-го ро- 
ку. Совпровідники відчували, що Ніксонова по- 
ведінка була подібна до їх власної і вирішили, 
що було б можливим трактувати його в дусі 
реальної політики (Real politik). 

Коли Генрі Кіссінджер (Kissinger) почав 
свою трьохсторнню політику, таємно відвідав- 
ши Пекін, совпровідники потрапили в стан шо- 
ку. Громико декілька місяців ходив із насупле- 
ним лицем. Брєжнєв дав йому сувору догану 
за нездібність Громика передбачити аме- 
рикансько-китайське наближення. 

Одночасно американці пообіцяли визнати 
принцип рівности між США і СССР. Це було 
найбільшим піднесенням совєтського (я б ска- 
зав, москальського -- ТГЛ) егоїзму, який рока- 
ми страждав від почуття меншевартости. 
Москва нічого не хотіла більше від приїзду Нік: 
сона, як деклярацію принципу цієї рівности. 

Одного разу я дратував Добриніна, як лег 
ко йому працювати із Кіссінджером. Добринін 
прийняв мій жарт серйозно, і сказав, що 8 
більшості розмов К. зовсім не був милим: 

-- Ще перед тим, як ви відкриєте свого рота, 
він уже знайде речі, які вживатиме проти вас 
пізніше, — сказав він. 

— Він слизький, як гадюка, — вкинув Громико, 
— BiH He дає змоги бачити, що він справді ду" 
має. 

Це Громикове зауваження не було воро- 
жим. Навіть у свого противика він цінив сер" 
йозність. Він дуже серйозно готувався до KON 
ної зустрічі із К. Совпровідники охоче працю- 
вали із K. i навіть між собою називалигйого Ки" 
цею, що москалі вживають до людей, яких во" 
ни шанують, і які їм подобаються. 

Громико оцінює США з точки зору її могут: 
ности і потенційности, як суперника у світових 
Прод. ст. 5 


Думки авторів не завжди висловлюють думки | 
Редакції. Приймаємо тільки оригінальні і підписані 
статті, кореспонденції, дописи і посмертні згадки, | 
писані на машинці через лінію з маргінесом по обох 
боках, щоб могли справити рукопис; у відбитках 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція застерігає 
собі право скорочувати статті, кореспонденції, до" 


писи і посмертні згадки. 


б озолаюу упо ую 
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2-го грудня 1944 
р. народилася дівчин- 
ка Поланя в гірському 
селі Довге, що на За- 
карпатті. Чи могла 
тоді знати ця дівчин- 
ка, що з приходом оку- 
пантів, із-за Великого 
провалу, її життя на- 
повниться трагізмом 
та болями, яких ніхто 
ніколи не бачив. Пола- 
ня народилася в сім'ї 
українських католи- 
ків, що і розумом і сер- 
цем зрозуміли, яке ве- 
nuke горе спіткало 
наш нарід. Гори. 
1947-8 рр. Іде неоголо- 
шена війна проти ук- 
раїнського народу. 
УПА знемагає в нерів- 
ній боротьбі, але на 
коліна перед справж- 
нім сатаною ніхто не 
стає. Першими cxunu- 
ли свої зрадливі сер- 
ця перед московськи- 
ми окупантами старі 
вороги українства -- 
це місцеві москвофі- 
ли. Пишуться до мос- 
ковського правосла- 
вія, ідуть працювати в 
установи окупантів, 
стають юдами та піла- 
тами... Родина БАТІВ 
не прийняла зло за 
істину. Так виховали і 
дітей. 

Поланя росла дів- 
чинкою жвавою та ро- 
зумною не по роках... 
Наші діти скоро ви- 
ростали. Сталінський 
терор привчив наших 
дітей до тиші і 
страху... Школа. Перші 
репресії, перша знева- 
ra... Але дівчинка Tak i 
не одягнула червоної 
ганчірки на шию. 3 
"2-ти років стає ak- 
тивним членом като- 
лицького підпілля. 
ідуть роки. | всі ці ро- 
ки українець зазнає 
переслідувань... 21 
липня 1976 року 
Г.БАТЬО заарештову- 
ють в м. Калуш і засуд- 
жують строком до 
iro р. таборів. 21 
травня 1982 р. 
Г.БАТЬО засуджують 
до 2-х років таборів 
суворого режиму... 

Ось що суд моти- 
зує за обвинувачення 
"вину П.БАТЬО: 

"Підсудна БАТЬО 
П.Ю. в судовому засі- 
данні від дачі пояс- 
чень взагалі відмови- 
лась, на питання учас- 
чиків процесу не від- 
повідала, а сама зада- 
зала запитання релі- 
Пйного характеру. 

При таких обста- 
винах суд вважає, що 
All підсудної П.БАТЬО 
повністю доказані i 
Міра покарання щодо 
Підсудної вибрана 
правильно". 

Коментарі, як ка- 
жуть, зайві. Сьогодні 
зороги народу скаже- 
ЧІЮТЬ і казяться у нес- 
TAMI, ane завтра прий- 
де час розплати... 
~ П.БАТЬО за час 
"Ідбуття покарання 


/7Я9Ула майже повніс- 
РУ. 


Із Самвидаву 
Історія 
ОДНОГО ЖИТТЯ 
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тю в карцерах та ПКТ. 
271 доба карцерів! Вк- 
рай знесилену і хвору 
П.БАТЬО звільнено, 
щоб знову розпочати 
нову справу... Їй пот- 
рібна мед. допомога, 
але хто буде лікувати 
католика? 

Мало того, голова 
селищної ради НОДЬ 
А.Й. видав дикий при- 
каз -- не продавати 
хворій П.БАТЬО хліб. 
Нема нічого дивного 
-- Комуністи не дають 
християнці хліба. Піс- 
ля того, як Поланя від- 
дала властям свій 
пашпорт, на неї поси- 
палися нові репресії... 

Чому католики 
віддають свої пашпор- 
ти? 

Перше, це те, що 
не хочуть мати нічого 
спільного із сатаною; 
друге, це те, що ці паш- 
порти не відповіда- 
ють дійсності. 

Ми, українці, по- 
винні мати пашпорти 


УРСР, а не "есесе- 
ровські". 
Брати! Моліться 


за Поланю БАТЬО. 


--- Розрив 
Прод. is cr. 4 

подіях. Як і багато його колег, він шанує амери- 
канську силу (power). Неподібно до інших він 
сильно вірить, що США -- не тільки противник, 
але також партнер так довго, поки інтереси 
обох держав -- тимчасово чи довше -- рівно- 
біжні чи тотожні. До можливої для нього міри 
він дотримується курсу, в якому стосунки з 
Америкою -- найважливіша ділянка диплома- 
тії Москви. 

Західні спекуляції приписують Громикові 
сумнівну честь, що він найбільше з усіх мос- 
ковських керівників спричинився до ворожої 
постави супроти США. Ця постава, здається 
мені, найбільше віддалена від пради. Громико 
був найбільшим архітектором примирення із 
усих сучасних членів політбюра. 

Чому ж тоді зростаюче значення Громика 
не стало рішучим фактором у пом'якшенні сто- 
сунків між обома країнами? Охолодження сто- 
сунків між Москвою і Вашінгтоном не зале- 
жить від постави одного члена правлячої клі- 
ки, яким би сильним він не був. Громико 
ділиться владою із іншими сильними партне- 
рами. | всі вони, разом із Громиком, тепер 
більш чутливі й агресивні, ніж звичайно. В ос- 
танні роки Кремль переживає міжнародні і 
внутрішні невдачі з додатком непевности в пе- 
реході власного керівництва. Тверда, агресив- 
на постава й туге зчеплення між собою -- тра- 
диційні совєтські оборонні рефлекси неза- 
лежні від того, що Захід про них думає. 

Це також постава Громика. Дуже можли- 
во, що він відчуває розпач, більше, ніж його ко- 
леги, бачучи, що найкращий твір його життя 
розпадається. Але я не був би здивованим, — 
коли б він лишився здоровим і діяльним, — що 
з часом Громико знову почне відбудовувати 
совєтсько-американські стосунки, навіть коли 
це треба буде будувати, за його власним люби- 
мим висловом, "цеглина за цеглиною". 

Кінець 
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Високі 


папські 
відзначення 


— 


В четвер, 21-го 
лютого, в палаті 
віденської архідієце- 
зії, в присутности о. 
консультора д-ра Ост- 
гайм Дзеровича, хору 
св. Варвари та 
чільних людей нашої 
громади вручив кар- 
динал Франц Кеніг ви: 
сокі папські відзна- 
чення двом членам ук- 
раїнської парафії, а 
саме: проф. Андрієві 
Гнатишинові і д-ві Ро- 
манові 
Сас-Залозецькому. 
Ім'я довголітнього ди- 
ригента й композито- 
ра Гнатишина 
загально відоме укра- 
їнському загалові, зас- 
луженого на полі ук- 
раїнської церковної і 
світської музики. 

Під його довго- 
літньою управою хор 
св. Варвари наспівав 
багато вартісних пла- 
тівок з українськими 
піснями, псалмами й 
богослужбами. 

Др. Роман Сас-За- 
позецький, 


ot —s 


український адвокат, 
взірцевий парафія- 
нин і громадянин, ко- 
лишній член управи 
укр. акад. т-ва "Січ" у 
Відні, а нині член уп- 
рави Братства. 


Як досвідчений 
правник, довголітний 
місто-голова Церков- 
ної Ради (головою є 
все парох) служить 
він безкорисно пара- 
фії всіми своїми прав- 


ничими й 
нотаріяльними  пора- 
дами, заступаючи 


інтереси нашої церкви 
в усіх її потребах і не 
раз прикрих 
хвилинах, й при зак- 
люченнях усяких до- 
говорів. 


Проф. Гнитишин 
одержав орден Ком- 
мендатора св. 
Сільвестра, а др. За- 
позецький орден ли- 
царя св. Сільвестра. 
перед передачею i по- 
між співав хор св. 
Варвари під управою 
Ігора Гнатишина. 
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Для Дітей 


Брати-ведмежата 


лося друге ведмежа. 


Було це ось як. 

Відпросилися двоє 
медвежат у своєї ма- 
ми погуляти. 
-- Далеко від дому не 
заходьте, -- сказала 
ведмедиця, -- скоро 
снідати будемо. 

Ідуть ведмежата 
лісом, 
перекидаються, ганя- 
ються одне за одним. 
Тут корінець смачний 
із землі викопають, 
там солодку суницю 
знайдуть або грибок 
куснуть 

Здибався їм на га- 
лявині старий і дуже 
колючий їжак. Здума- 
ли погратися з ним, та 
хіба до такого доторк- 
нешся? 

| не помітили nyc- 
туни, як опинилися 
біля річки. А вона та- 
ка широка, що навіть 
мама не перестрибне. 
Походили ведмежата 
вздовж берега i 
знайшли кущ малини. 
Ягоди стиглі-стиглі, 
самі в рот просяться. 
Їдять брати-ведмежа- 
та малину, раптом чу- 
ють: на другому бере- 
зі шум, вереск. Гляну- 
ли, ав кущах двоє вов- 
ченят на борсука на- 
кинулись і так мотло- 
шать його, що аж 
шерсть клоччям  ле- 
тить. 

-- Шкода борсучка, — 
сказало одне ведме- 
жа. -- Треба йому до- 
помогти. 

Звичайно, треба, 
але ж у воду стрибати 
страшнувато, - зіщули 


-- Тримайся, борсу- 
чок, тримайся, зараз 
допоможемо! -- зак- 


ричало перше ведме- 
жа і кинулось у річку. 
Вибралось на другий 
берег і кличе брата: 
Пливи, швидше, 
пливи! Зараз ми їм по- 
кажемо, як удвох на 
одного нападати! 

Потупцяло ведме- 
жа, потупцяло на бе- 
резі, а потім вирячило 
очі і - шубовсь! - у 
воду. 

Побачили вовче- 
нята, що справи 
кепські, і кинулися 
навтікача, тільки п'я- 
ти замигтіли. 

Допливло ведме- 
жа до берега, обтру- 
силося і каже: 

-- А воно зовсім і не 
страшно. Тепер я теж 
не боюсь. 

Попрощалися 
брати-ведмежата 3 
борсуком і пішли до- 
дому. Повернулися 
мокрі, скуйовджені. 
-- Ви де були? -- пи- 
тає їх мама. 

Розповіли вони, 
куди ходили, що бачи- 
ли, як через річку пе- 
ребиралися. Почула 
це ведмедиця, як 
розгнівається! Вже й 
лапу підняла, щоб їх 
нашльопати, а потім 
передумала і похвали- 
ла. 

Як ви гадаєте, за 
що похвалила їх мама- 
ведмедиця? 


В. Росін 


МІЙ КВІТНИК 


Я візьму граблі й лопату 
Та зроблю грядки в саду, 
Посаджу на них я м'яту, 
Чорнобривці, резеду. 


Ще й пахучого горошку 

Тут насію два рядки. 
Посаджу тюльпанів трошки, 
А з краєчку -- нагідки. 


Пройде теплий дощ весняний, 
Гляне сонце золоте, 

Тепле літечко настане, 

| квітник мій розцвіте. 


Будуть бджоли прилітати 
По медочок до квіток. 
Вийде мама, вийде тато 
Відпочити в холодок. 


Прийдуть подружки гуляти-- 
Теж в квітник їх поведу, 
Буду квіти поливати, 

Щоб скоріш цвіли в саду! 


М.Познанська 


Життя 


Прод. ізст. 1 


аж 7 разів: в УКЦ і УПЦ в Буенос Айрес, УКЦ в 
Poke Саенз Пеня, в УКЦ в Обера, в УКЦ і УПЦ в 
Куритибі, i УКЦ в Прудентополі. Самих церков, 
католицьких і православних, ми побачили біля 
30, не враховуючи каплиць, монастирів і т.п., в 
таких місцях, як: Беріссо, Poke Саенз Пеня, 
Сан Бернардо, Посадас, Парадейс, Санто До- 
мінго, Кармен, Уру Супукай, Сан Хуан, Енкар- 
насіон, Апостолес, Лебек, Обера, Марселіні, 
Куритибі, Кальварії, Гравейро, Ірасемі, Кано- 
їняс, Вера Гварана, Порто Унійон і т.д. 

Звичайно, відвідуючи церкви, ми відвіду- 
вали і Сестер: Василіянок, Служебниць, св. Ан- 
ни, Катехиток, і їхні доми, сиротинці, школи, а 
то й шпиталі, найменше 14 разом. Зустрічали 
теж сестер по менших колоніях, бо треба зга- 
дати, що в самій Бразилії є їх, Богу дякувати 
яких 450, а є вони теж і в Аргентині, і скрізь 
жертвенно працюють, і допомагають нашим 
церквам і народові. Аргентина, щодо числа 
священиків, і сестер, стоїть багато бідніше, як 
Бразилія, а назагал скрізь дуже потрібно 
більше священиків, зокрема -- українських 
православних священиків, і зокрема -- в Ар- 
гентині. Ми не уявляємо життя нашої спільно- 
ти в Південній Америці без українських свяще- 
ників і сестер, і там де вони є - там є й укра- 
їнська мова, і є громадське життя, слабше чи 
сильніше, словом -- є українці. Часто наші 
сестри провадять цілі школи, а після навчання 
навчають трошки й української мови, вчать 
теж суботами, не згадуючи вже про катехиза- 
цію в час вакацій. На жаль, в більшості місце- 
востей світський сектор слабо розвинений. 
Бракує теж "проводу", тобто активних зорга- 
нізованих клітин професіоналів і підприємців, 
хоча й таких ми чимало зустрічали, а без таких 
— Годі говорити про зв'язки із співгромадяна- 
ми, а зокрма про політичні зв'язки. 

Відвідуючи країни Південної Америки, ми 
відвідали 9 посадників міст, де живуть україн- 
ці з більшім числі: в Беріссо, де треба згадати, 
міська рада нагородила нас званням "почес- 
ного радного міста імігрантів" (тобто Беріссо), 
Хуан Карльос) Альтерті в Ля Плята, Хуліо Це- 
зар Сагвієр в Буенос Айрес, Антоніо Зафра в 
Роке Саенз Пеня, Хозе Марсіял Кабаллеро в 
Енкарнасіон, Михайло Геруля в Сан Хозе, Габ- 
рель Жельаберт в Апостолес, посадника міста 
Обера, і посадника міста Куритиби Маурісіо 
Фруєт. 

З політичного світу ми відвідали наступ- 
них: пані Ельву Рулет, віце-губернаторку міста 
Ля Плята, д-р Алехандро Армендаліс, губерна- 
тора Ля Пляти, і п. Нестора Елісея, заступника 
президента послів, теж з Ля Пляти, Хуан К.Пуг- 
лієсе, президента Федеральної Палати Послів 
в Буенос Айрес, як і д-ра Альдо Тессіо, голов- 
ного дорадника президента Альфонсіна з Буе- 
нос Айрес, і д-ра Хуан Антоніо Портесі, фак- 
тичного керівника Ля Пляти, міністра внутріш- 
ніх справ. В провінції Чако ми відвідали мініст- 
ра Аркадія Балука, а разом з ним -- Губернато- 
ра Чако д-ра Флоренціо Тенев, а в Місіонес 
зустрілися із Люї Марія Кассоні, заступником 
Губернатора. Зате в провінції Ітапуа, місті Ен- 
карнасіон, ми відвідали губернатора Хуан Кар- 
льос Гомез Biri. Вкінці, в Куритибі, ми злпожили 
візиту губернаторові Куритиби, д-р Хозе Ріша. 

Не минули нас під час наших відвідин і 
збори, а навіть - мали один конгрес, а саме — 
1-й Конгрес Українських Професіоналів Арген- 
тини, в Буенос Айрес. Надзвичайно цікаво 
пройшла Надзвичайна Сесія УЦР Аргентини, 

під головуванням п. Дмитра Грабара, в Буенос 
Айрес, на якій я зложив повний звіт з праці 


ТО wre 


— вій м. 
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Відвідини посадника Курітуби, Марісіо Фруєт, 
Зліва направо: Б.Коваль, п-ство Чмирі, п'ство 
Хоми, Владика Єфрем, посадник, п-ство Сава. 
рини, син і батько М.Гец, (не подано) і п'ство 
Безручки. 


СКВУ за минулий рік і подав пляни праці на 
майбутнє. Були теж ще 3-годинні збори з комі- 
тетом суспільної служби п-і Горачук, і наради з 
Комітетом Бразилії, під проводом Владики 
Кир Єфрема в Куритибі, на яких ми усталили 
плян відвідин в Бразилії, і намітили основуючі 
збори й цілі заснування Центральної Репрезен- 
тації Українців в Бразилії. До речі, цю репре- 
зентацію дійсно вдалося заснувати, і це є од. 
ним із найбільших успіхів поїздки до Бразилії. 
Українці а Парагваї, казали, що ще не готові на 
щось подібне, але й вони повинні над цією cn- 
равою застановитися, і чим скоріше це зроб- 
лять, тим буде краще. В організації — сила, в 
то немає сумніву. 

Самозрозуміло, що зожили ми візиту обом 
нашим Владикам, Кир Андреєві і Кир Єфремо- 
ві, були на закінченні курсу вишивок ОЖ при 
філії "Відродження" в Буенос Айрес, відвіда- 
ли філію УКУніверситету і Курси Україно- 
знавства при УКЦ в Буенос Айрес, як і були на 
концерті "Просвіти" з нагоди 60-ліття, там же 
Пластова станиця в Буенос Айрес окремо віта- 
ла нас, святкуючи своє 35-ліття. Були ми й в 
кількох українських кредитівках: в Буенос Ай: 
рес, і в Сан Бернардо. Були й в домах "Просві- 
ти" в Кармен і в Енкарнасіон, говорили зі 
шкільним комітетом д-ра М.Василика, відвіда- 
ли басейн УКлюбу в Апостолес, семінарію oo. 
Василіян в Куритибі, хворого Владику Мартин- 
ця (там же), всякі спортові доми, між іншим 
"Полтаву", Дім ХОС-у (будує п. Ілярій 
Безручка), Дім для Старших в Дорізоні, віце 
ректора Університету в Куритибі, одного дека- 
на українця з Університету з Понта Гросса, 
д-ра Евальдо Подоляна, професорів-українців 
д-ра Борушенко і мгра Киричук, і т.д. Незабутня 
була зустріч з українцями в Дорізоні, як і відві- 
дини місця, де індіяни повбивали українців" 
імігрантів, і в Уру Супукай, колисці українсько- 
го поселення. 

Я сподіваюся, що наші відвідини опишуть 
деякі з тих, яких ми відвідували, так як напр. п 
Богдан Білинський, який розказав у "Свободі" 
про заснування Бразильської Української 
Центральної Репрезентації. Ще раз стверджую, 
вже зпоза Бразилії, що другу найкращу шансу 
на збереження у вільному світі (поза Канадою) 
-- мають українці Бразилії. Там ще є справжній 
незасимільований український народ, і там 
живе він під крилами своїх церков, які роблять 
все, що тільки можуть, щоб його таким і задер- 
жати. Коли б так на поміч церквам прийшов ще 
й світський сектор, професіонали, культурно" 
освітні організації, кооперамиви і т.п., то Брази- 
лія вела б перед. Сама Церква із ХОС-м не BCH 
лі всього доглянути. 


Зорганізувати шкільництво, наладнання 
політичних зв'язків, танцювальні групи, клюби 
професіоналів і підприємців -- вимагатимуть 
дуже багато вкладу енергії і часу, а зокрема — 
нових метод, бо час не стоїть на місці, урбан!" 
зація посилюється, а з нею — процес асиміля" 
ції. Я мав нагоду багато разів зустрічати 
батьків-матерей, активних в українському гро" 
мадському житті, без дітей, і то в більшості — 
дітей вже з високою освітою. А діти відійшли! 
бо нема для них організацій, в яких би вони 
могли проявлятися, та й самі батьки не навчи" 
ли їх, що це непростима невдячність -- одер" 
жувати від своїх батьків і своєї спільноти осв!" 
ту й дані на краще життя, нічого не звертаючи 
своїй спільноті, своїм землякам. Хто більше 
одержав, повинен більше давати, а не, здобув" 
ши освіту і доробившись, зникати, лишати свій 
народ i асимілюватись, Але це вже окрема те" 
ма! 


guide to 
your 
wedding 


... Now is the time to start 

planning for your Wedding Day. 

The following is a suggested 
calendar of the events leading to 
that special day. 


| Three to four months before . . . 


You both want. 
4 Determine the date and time of 
‘the ceremony, whether at church or 
at home, and confirm your plans 
with your clergyman. 
© Start the guest list for invitations 
aid announcements. Have parents 
Slart theirs as well. These details 
М necessary before going any fur- 
| Є as the size of reception hall 
depends greatly on the number of 
Quests, 
sn eservations with the caterer 
a d be made now so that you can 
eae that the hall is available 
ice ordering invitations. It is ad- 
a le to enquire at this time about 
“tering, decorators, linen, etc. 
й ce these details are com- 
ions’ you are ready to order invita- 
| ted any wedding stationary re- 
oescide оп both yours, and the 
inne attendants, and ask them 
Desert they will have time to make 
~*Sentations. 


elect your bri 
tidal gown and 
®cessories, З 2 


4 


нене 


A special 
supplement to 


J Decide which type of wedding. 


Plan the bridal party’s attire. 
Begin with your color scheme 
before deciding on either mens’ or 
womens’ outfits and compare 
shades and colors. 

Assist both mothers’ in selec- 
ting their attire. 

О The florist should be contacted 
now to arrange flowers for yourself, 
your attendants, the church, the 
Place of the reception, and the 
families. 

UL A photographer should be con- 
tacted at this time, so that you are 
sure he is available on your day. 
Complete your honeymoon 
plans. Purchase tickets, obtain 
Passports and all necessary 
documents if you plan to travel 
abroad. 


Now that these arrangements 
are complete you can relax and en- 
joy the social activities prior to your 
wedding. 


One month before . . . 

Wedding invitations should be 
mailed at least three to four weeks 
before the wedding. 

О Be sure you have all the required 
documents, such as: birth- 
certificate, baptismal papers, blood 
test papers, and your marriage 
licence. 

O Gifts for your attendants show'!@ 


| де 7s “is ши | 


> 
- 


be decided upon now and made 
ready to present at the rehearsal 
party. 

О Final arrangements should be 
made for the rehearsal with the 
clergyman and organist. 


Two weeks before .. . 
1 Finalize arrangements with: 
The Caterers 
Reception Hall 
Florist 
Photographer 
Wedding Cake 
O Arrange seating plan for the 
reception to avoid confusion at the 
head table. 


One week before. . . 

© Inform your attendants of the 
time and place of the rehearsal and 
rehearsal party. і 

О Arrange transportation to the 
church for your attendants, your 
mother, and yourself. 

О Give last minute count of guests 
to your caterer. 

© For pictures that are to be taken 
at your home before the ceremony, 
make sure your attendnats are there 
at least one hour before the 
ceremony. 


The day before... 
О The best man should be given 
the honorarium to give to the 
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“7. 


Your 
Wedding 


clergyman, your wedding bands and 
the marriage licence for safekeep- 
ing. 

0) Pack for your honeymoon. 

ГО) Review all duties with your at- 
tendants. 


Relax. 


Your Wedding Day... 

O The bride and her attendants 
should be dressed and ready for the 
photographer at least one hour 
before leaving for the church. 

1) Make sure the Maid of Honor 
and the Best Man have the wedding 
bands. 

0) Ushers should arrive at the 
church at least one hour before the 
ceremony. 

0 Bridegroom and Best Man arrive 
at least one half an hour before the 
ceremony. 

O Bride and Bridesmaids arrive 
just a few minutes before the 
ceremony. 

7) Bride’s family and relatives sit 
on the left side facing the altar, and 
the Groom’s family and relatives sit 
on the right side. 

(1) Ushers escort the bride’s mother 
to the front row on the left. 

0) Ushers escort the groom's 
parents to the front row on the right. 
© The Wedding March begins. 


Cont. P 10 


Retain 
for future 
reference 


Сторінка 8 Едмонтон, середа, 20 березня 1985 


Phone (403) 424-9766 


КР В 
JEWELLERY LTD. 
Виробляємо ювілерні вироби спеціяльно- 
го  проєкту,  переробляємо Ta 
поправляємо. Виробляємо в платині, білім 
та жовтнім золоті. 


При всій різнома- 
нітності весільних 
обрядів на Україні чіт- 
ко виділялися такі 
спільні складові час- 
тини: сватання, зару- 
чини, гільце, коровай 
i саме весілля. 

Для сватання 
характерні були: тра- 
диційна розмова ста- 
ростів з батьками на- 
реченої, обмін хлібом, 
перев'язування наре- 
ченого хусткою, а ста- 
ростів--рушниками 
на знак згоди. 

Під час заручин в 
присутності всіх ро- 
дичів молодих під- 
тверджувалась згода 


606 Empire Building 


10080 Jasper Ave. Edmonton, Alta 


Ha шлюб. 

Красивим noe- 
тичним звичаєм було 
гільце--прикрашання 
зеленої гілки квітами, 
стрічками, колоска- 
ми, яке символізувало 
красу, молодість, а та- 
кож прощання наре- 
ченої з дівуванням. 

За гільцем збира- 
лися «бгати» (місити, 
пекти) коровай -- спе- 
ціальний обрядовий 
хліб, який оздоблюва- 
ли голубками, колос- 
ками, шпаригусом. 

Найважливіші 
обряди самого ве- 
сілля. -- запрошення 
на Весілля,розплітан- 


Традиційні весільні 
обряди на Україні 


ня коси у молодої, 
прощання з ріднею, 
роздача коровая тощо 
-- відбувались у неді- 
лю. 
У весіллі крім ро- 
дичів молодого та мо- 
лодої, брали участь з 
боку молодого -- ста- 
роста або старший бо- 
ярин, дружко, бояри, 
світилки, боярки; з бо- 
ку молодої -- старос- 
та, дружки, приданки. 
Вони разом з му- 
зиками складали ве- 
сільний поїзд. 
Весілля супрово- 
дилось обміном пода- 
рунками, святковим 
бенкетом, театралізо- 
ваними діями, музи- 
кою, піснями, танця- 


Весільні обряг, 
мали світський хар. 
тер, лише вінчання 4 
церкві було привнеса 
не релігією. f 

Традиційне ца. 
родне Весілля Широко 
побутує і в наш час 

Дещо пізніше By 
никла ще одна форуз 
Весілля -- вечірка. 

Вона звичайно 
продовжуєтсься два 
дні — суботу і неділю 
За святково прибра. 
HUM СТОЛОМ збира. 
ються | | родичі 
молодих, їхні друзі. 

«Веселий бенкет 
супроводиться дару: 
ваннями, поздоро. 
вленнями, піснями 
танцями, іграми, пере 
одяганням тощо. 


BY 
/ TYLER’S 
Зробіть Чудовий День 
Ще кращим... 


Ми спеціялізуємося у весільних узорах 
вже понад 60 років. Задзвоніть нам 
про свою особисту зустріч. 


479-2760 АБО 
477-1914 


8624 - 119 Авеню 


Edmonton’s oldest and most experienced 


Bridal Registry 


In all 6 Reed’s Stores or phone our Registry 


483-2953 


Весільна регістрація. В на: 
шій весільній регістрації ви 
одержите особливу обслугу 
у виборі проєктів для вашої 
посуди. Ми сам поможемо у 

виборі тарілок та шклянок, 

які підходили б до вашого 
обідного сервізу. Регістрація 
в нашім весільнім реєстрі 
вам допоможе тим не діста- 
ти однакових дарунків. про 
це власне йдеться у 
весільній рейстрації. Ми 
сердечно запрошуєм всіх мо- 
подих прийти і saperictpysa- 
тися в нашім весільнім 
реєстрі. Коли ви купите ваш 
перший прибор посуди ви 
одержате шклянку такого 
самого взору, який ви заре 
гістрували. 


Тому, що ми маємо центральний 
Весільний Реєстр, ви маєте нагоду в тім, 
що можете реєструватися в усіх 6 
приміщеннях. 


ПАМ'ЯТКИ ВЕСІЛЛЯ 


Ножі Молоді із імітованими ручками перлини та 
сталевими лезами, також чаші вибиті золотом чи 
стрібом, з олова або сталі, на яких можна 
гравірувати ім'я Молодої, Молодого, та Дату 
Подружжя, який зберігатимуться ціле життя як 
олюблена пам'ятка. ідеальний подарунок також! 
Грав'юра додаткова. 


AND GIFT SHOPS 


Bridal registries 
can be useful 


How many Waiting until four 
weddings have you _ to six weeks before the 
been at where the gifts wedding пої only 
were opened and sud- makes it difficult for 
denly — there are 5іх the store to accommo- 


identical sets of date your gift buyers 
Corning Ware. with stock in your regis- 
These problems tered selections but 


can be avoided with a 
bridal registry. 
Basically it’s a free 


often you miss out on 
many prewedding gift 
giving opportunities. 


service offered by Talk together as a 
department and couple, about your 
specialty stores around future life-style, and 
town. What you do і5 immediate and long 
соте іп and select the range plans. Then 
gifs you want for start- organize your needs 


ing up your new life and priorities before 


together, and inform going into your 
the guests where to до preferred store | іо 
for their gift buying. register. 


Each guest checks 
off the gift he or she 
has bought, thus dup- 
lication can be avoided. 

The ideal time to 
register is as soon as 
you announce your 


engagement. Cont. P. 9 
KS 


WHAT IS THE BRIDAL GIFT REGISTRY? 

It's a free service offered by department and 
specialty stores that gives you the opportunity to 
list the items you really need. It makes gift giving 
so much easier. 


WHY SHOULD YOU REGISTER? 

It makes selecting а gift easier for your guests 
because they are assured that their choice is 
something you really want. You'll also avoid gifts 
that are not compatible with your particular life- 
style and you won't have to return duplications. 


WHEN SHOULD YOU REGISTER? 

As soon as possible after you become engaged. 
Then it will also be a helpful guide for all your 
guests who'll be purchasing gifts for your engage- 
ment parties and showers. 


WHO SHOULD REGISTER? 

You'll both be sharing your new home, so you 
should both take part in the planning of your 
home. 


WHAT SHOULD YOU REGISTER? 

Just about everything you can imagine in your 
new home. 

HOW DO YOU REGISTER? 

Once you've decided on your life-style, review the 
checklist together. Visit your bridal gift registrar 
who is more than a salesperson. She can answer 
any questions you may have about coordinating 
all the elements that go into furnishing and ac- 
cessorizing your first home to help you create a 
harmonious environment. Finally, as you make 
your choices, she will complete the gift registry 
form from which your gifts will be chosen nd 
checked off. If the store has branches, your selec- 
tions will be recorded throughout the system so 
guests can shop in whichever store is most conve- 
nient for them. A 


This certainly will 
help prevent you from 
receiving "а little of 
this and a little of that” 
in the way of many gift 
items. 


ми, іграми тощо. 


Пам'ятка 
вашого 
подружжя 
залишиться 
з вами 

ціле ваше 
життя 


Academy Photo Studio 
10865 - 97 St. Edmonton 


424-1212 


Ми говоримо по українському 


рокт ED NIX PAR 


Зробіть ваше 
подружжя 
історичним 


Ваше весілля може набрати особливого 
враження стародавної теплоти, коли ви 
підете до вівтаря в Церкві св. Антонія або 
церкві МекДугелла. 


Св. Антонія є ідеальна для інтимної! 
церемонії, що вмістить коло 40 осіб, яку BY 
будете пам'ятати ціле своє життя. Більшу 
групу 50 рідних та друзів, церкаі 
МекДугелла зачарує своїм тихим стар 
овинним положенням. -— 


Спеціяльні вози можуть повезти 
весільний екскорд в минуле. Збережіть 
ваше весілля на пам'ять з початку сторі" 
чя портретами в Ernest Brown Photography 
Studio, яке відкрите під час літних 
місяців. 


Закінчіть ваш день весілля в Egge’s Ваг" 
який має сільську атмосферу для вече?" 
та танцю до 80 осіб. Kelly's Saloon, the 
Jasper House Hotel та Українська 
Книгарня також відкриті для менши" 
груп. 


To book your wedding into the past, call Fort 
Edmonton Park at 463-5565. 


PARKS AND 
RECREATION - 
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Cont. from Р. 8 

Entertaining at 
home is ап art, and 
those who have been 
jucky enough to inherit 
certain special items, 
can concentrate their 
efforts on fine china 
and table linens. 


SERVING 
ACCESSORIES 
Chafing dish 
Compote 
Coffee service 
Tea service 
Serving trays 
Carafe 
Pitchers 
Serving cart 
Trivets 

Cake plate 
Baskets 
Well-and-tree platter 
Salad bowl 
Cheese board 


Whether it is a 
thank-you dinner for 
your parents or in-laws, 
or your first weekend 
prunch for friends, it is 
very reassuring to serve 
your guests on a 
beautifully coordinated 


ble. 

З Soup tureen 
Just as you plan Candy dish 

for your wedding day, LINENS 

plan for your future Table: 

lifestyle together. Tablecloths 
For further use in бога 

preparing for this spec- apkins - 

ial day of your lives, Cocktail napkins 

retain the checklist Place mats 

adjoining this article for Napkin rings 

the preparation of your Kitchen: 


bridal registry. 


Dish towels/cloths 


“BRICK 


429-2000 


10705-101 ST. 


Влаштовуєте 


Р З БАР є 


Не забувайте, що в нас 
прекрасні приміщення 
для вашого прийняття 


ROYAL CANADIAN LEGION 
Norwood (Alberta) Branch 178 
11150 - 82 Street 
Phone: 479-4277 
EDMONTON, Alberta 


Branch membership 100% Ukrainian- 
Canadian 


Pot holders/mitts 

Apron 

Appliance covers 

Bath: 

Bath sheets 

Bath towels 

Hand towels 

Washcloths 

Guest towels 

Bath mat 

Rug/lid/ set 

Shower curtain 

Scale 

Wastebasket 

Hamper 

Accessories 

Decorative soaps 

Bedroom: 

Flat sheets 

Fitted sheets 

Pillowcases/shams 

Pillows 

Blanket, lightweight 

Blanket, woolen 

Electric blanket 

Bedspread 

Comforter/quilt 

Duvet 

Mattress 
pads/protectors 

Pillow protectors 

HOME 

ENTERTAINMENT 

ELECTRONICS 

Radio 

Telephone/ 
answering machine 

Clock radio 

Camera/photo 
equipment 

Stereo/components 

Cassette recorder/ 
player 

Video cassette 
recorder/equipment 

Calculator 

Video games 

Home computer 


HOME FURNISHINGS 
Furniture 

Area rugs 

Lamps 

Art objects 

Card table/chairs 
Snack tables 
Hurricane lamps 
Decorative clocks 
Frames 

Magazine rack 
Breakfast trays 
Planters 
Decorative pillows 
Mirrors 

Ashtrays 
Candlesticks 


HOME CARE 
Vacuum cleaner 
Electrikbroom 
Iron 

Ironing Board 
Tool box 


Closet storage 
accessories 


Lawn equipment 
Fireplace equipment 
Fire extinguisher 
Smoke alarm 

Timers 

Security devices 
Television 
LUGGAGE 

Tote 

Duffel 

Hanging garment bag 
Carryon 

Pullman 


з ь. » 


preparing your registry 


FORMAL 
DINNERWARE 
Dinner plates 
Salad/dessert plates 
Bread/butter plates 
Soup bowls 

Fruit bowls 
Coffeecups/saucers 
Teacups/saucers 
Demitasse 
cups/saucers 
Coffee server 
Teapot 

Sugar bowl/creamer 
Vegetable dishes 
Covered casseroles 
Platters 

Serving bowls 
Gravy boat 
Salt/pepper shakers 


CASUAL 


ЯКІСНА ОБСЛУГА ДЛЯ 
ВАШОГО ВЕСІЛЬНОГО 
БЕНКЕТУ Є НАШОЮ 
СПЕЦІЯЛЬНІСТЮ При: 
ємна нова заля, багато 
місця для стоянки авт. 


Punch bowl set 
Cocktail shaker 
Jiggers 


Flowers 
by Terre’s 


463-5329 
Pe EEE! 


Свіжі та шовкові букети для весіль та 
інших оказій 

Весільні проєкти, спрямовані для ва- 
шої спеціяльної теми та особливого 
бюджету 

Винайми: включно із великими коши- 
ками, кандалабрами та брамами 
Квіткові зберігання 


ОІММЕВМ/АВЕ 
Dinner plates 
Salad/dessert plates 
Bread/butter plates 
Soup/cereal bowls 
Fruit bowls 
Cups/saucers 
Sugar bowl/creamer 
Vegetable dishes 
Covered casseroles 
Platters 

Serving bowls 
Covered butter dish 


За апойнтментом 


10428 - 118 Avenue 
Edmonton 


Mugs 

Gravy boat 479-2777 
Salt/pepper shakers 

FLATWARE: ©10% Знижка із Всіх Запро- 
STERLING/ шень 

SILVERPLATE i” г 1 

Knives «Найбільший вибір шовкових 
Forks квітів, ваз на букети, ковнірів із 
Salad forks мережива, багато стрічок. 

Soup Spoons 7 г і 
Teaspoons efipaguaATb сім різних тонів 


плястикового фільму на деко- 
рації авта. Форми на гору авта, 
картонні серця. 


Iced-beverage spoons 
Demitasse spoons 
Butter spreaders 
Butter serving knife 
Pierced tablespoon 
Serving spoons/fork 
Cheese serving knife 
Salad servers 
Gravy ladle 
Pie server 
Cake knife 
Pickle/lemon fork 
Sugar Анао silver 
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Безкоштовні консультації 
-«кляси щодо Букетів Молодої, 
та Декорацій Матеріяли на Ве- 
сільні Торти (колони, декора- 
ції, тортові форми, і.т.д.) 


еВесільні Додатки (ножі для 
тортів, книжки молодої, 
шклянки, гори на торт, сітки, 


спе П , ' ' . 
чаші, м'ятні дзвінки і.т.д.) 

FLATWARE: : 3 ; 
STAINLESS eMarieposi матеріяли (дзвінки, 
Knives великі стрічки, серветки, 
Forks конфеті, картки) 
Salad forks и ; й 
Soup spoons еПлястикові тарілки, ножі, 
Teaspoons вилки, ложки чаші, шклянки 


Ісед-беуегаде spoons 
Butter spreaders 
Butter serving knife 
Pierced tablespoon 
Serving spoons/fork 


еМожна винаймати (торти, 
декорації на авта, вази, 
підсвічники, церковні 

кошики, прикраси центру сто- 


Gravy ladle ла) 
Cake/pie server 

«Пристосовані проєкти для 
BAR тортів та квітів молодої 
EQUIPMENT 
Ice bucket Our friendly 
Ice crusher 
Wine cooler staff will help 
Wine rack you with 
Decanter 
Garato your wedding needs. 
Pitcher 


Champagne cooler 


У 
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Responsibilities of 
Wedding Party Members 


May take the role of Master of 
Ceremonies at reception. 


Ushers 
To help the Best Man organize 
the bachelor dinner. 
To be available for the rehearsal. 
To be at church one hour before 
the ceremony. 
Offer right arm to each guest 


Best Man 
To organize the bachelor dinner. 
To look after the wedding rings, 
marriage licence and the 
clergymans honorarium. 
To ensure the ushers are on call 
before the ceremony is 
scheduled to start. 
To accompany the groom to the 
church at least one half hour 
prior to the ceremony. 
To provide transportation for 
bride and groom after the 
ceremony. 


the bride and right side for 
guests of the groom. 

Escort the mothers of the bride 
and groom to their seats. 
Transportation of the bridemaids 
after the ceremony. 

To be available to assist the 
Best Man in any of his duties. 


Then come in and see 
our exclusive new Line of thank 
wedding 
Choose 


ae lection 


stationery. 


from a wide 
of wedding 


most 


10967 - 97 St., 
Edmonton, Alberta 


ВИТИРАТИ РР ОЙ 


ІДД ЛА ee РИРИМ 


ми 


and seat on left side for guest of 


Tel: 423-6984 or 423-6985 


Guide 
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Maid of Honor 
To carry grooms ring to the 
ceremony. 


Holds the brides bouquet during 
the ceremony and assists her 


with veil and train. 


Bridesmaids 


To be available for the rehearsal. 
To assist the Maid of Honor in 
every way in her services to the 


bride. 


Duties of the Master of Ceremonies 


Requests the guests to be 


seated. 


After the guests have been 
seated, the Master of 
Ceremonies asks for the 


Blessing or Grace to be said, 


you 


other 


available. 


Ukrainian News 


Getting marited soon? 


Know someone who is? 


invttations, replies and 


cards. 


Ukrainian, English and 


languages 


UU 


naming the person who is to 
give it. 

After the bride and groom have 
finished eating dinner, the 
Master of Ceremonies 
introduces the head table. 

He then announces the toast to 
the bride naming the person 
who is to give it. Then 
announces any other toasts that 
may be given at this time. 

The Master of Ceremonies if no} 
the best man, asks him to read 
any messages or telegrams that 
may have arrived. 

He then announces that the 
bride and groom will now cut 
the cake. 

Later in the evening when the 
wedding bouquet is to be 
thrown, he announces this. The 
Master of Ceremonies can relax 
now, as after the bride has 
thrown her bouquet his job is 
finished. 


Speeches and Toasts: 


Order of Toasts 

О To the Bride: by a clergyman ог 

friend of the brides family, not a 

relative. 

Response: by the groom. 

(1 To the Bridesmaids: by the Best 

Man where he includes his 

speech to the groom. 

О) То the Parents of the Bride: by 

the Best Man or Master of 

Ceremonies. 

CJ) Response: by the father of the 

bride. 

О То the Parents of the Groom: by 

the best man or Master of 
Ceremonies. 

(| Response: by the father of the 

groom. 

Ci Telegrams or messages should 
be read at this time. 


A Guide for 

the Groom’s Speech: 
The groom expresses thanks for 
the very nice remarks about the 
bride. He then thanks all the 
guests and may name the out of 
town guests and thanks 
everyone for their good wishes. 
The groom thanks the bride’s 
parents for all their help and for 
giving him such a lovely bride. 
He thanks his own parents for 
all their help to him throughout 
his life. The groom then 
comments on the attractive 
bridesmaids and purposes a 
toast to them. 


A Guide for 

the Best Man’s Speech 
The best man replies to the 
toast given by the groom to the 
bridesmaids. He introduces the 
bridal party and states what an 
honor it is to be the best man. 
He then shares a few of the 
more humorous moments in thie 
grooms past. He expresses his 
best wishes for the future to the 
bride and groom as a couple 
and reads any messages or 
telegrams that may have been 
received. 


Dees sl Р є 
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імена були поміщені в карточці 
подяки. 
До офіційного відкриття 
чаю, ми попросили всім нам дуже 
«знану особу, яка протягом 12 ро- 
ків була послом до провінційного 
парляменту Альберти, а під цю 
пору вона очолює Раду Сепарат- 
них Шкіл Едмонтону і рівночасно 
є головою Єпарх. управи ЛУКЖК. 
Нею є пані Катерина Чічак. 
Попрошена до слова п-і 
К.Чічак дякувала за запрошення і 
честь, якою ЛУКЖК в Беверлі її 
наділила і дала нагоду промовля- 
ти до такої численної громади. У 
свойому слові вона коротко з'ясу- 
вала значення "Року Молоді", 
тобто питанню молодшого поко- 
ління, яке силою природного за- 
кону мусить прийти на зміну стар- 
шому поколінню. Українська 
жінка-мати повинна знайти спо- 
сіб зберегти своїх дітей від злого 
зовнішнього окруження та допо- 
могти підкріпити молодечі органі- 
зації, де б наша молодь могла від- 
чути свою приналежність та 
спадщину наших предків. Кінчаю- 
чи свій привіт, вона офіційно від- 
крила наш "Весняний Чай", та по- 
бажала всім гостям мило провес- 
ти час. 


Голова подякувала п-і 


цьогорічний "Весняний Чай" 
к при церкві "Покрова" 
ecB. Богородиці у Беверлі від- 
oa в неділю 3-ro березня в шко- 
4 св. Николая при участи понад 
0 осіб. Чай був получений з про- 
жею великоднього печива та 
оказу писанок п-і Юлії Воловик і 
| Марії Хамащук. 
нашу імпрезу звеличав своєю 
зисутністю Владика Кир Димит- 
ji Грещук, сусідні отці парохи, 
зстри Служебниці, посол В.Дя- 
 к з дружиною, посол В.Лесюк з 
ужиною, голова Єпарх. управи 
уКЖК К.Чічак з мужем, д-р 
а Грін з родиною та багато гостей 
пругих парафій. 
Організаторками чаю були: 
pop Дяків, Ліона Каштан, Мей Ло- 
свий, Стефанія Пухалик і Єлиса- 
sora Розумняк. Гостей вітали: о. 
box В.Волошин, Стефанія Яніц- 


я червоні рожи, 
остками додавали гостям весе- 
ого настрою та радости. Чай Ha | КЧічак за відкриття чаю Ta з 
ували спеціяльно запрошені TOC- | вдячністю вручила їй маленький 


i. 3 подарунок. 
Головою короткої програми 


була n-i Анна Прокоп, яка щиро 
чтала Преосв. Владику Кир Ди- 
митрія, Всечесних і Високопрепо- 
лобних отців парохів, Сестер Слу- 
жебниць, голову Єпарх. ЛУКЖК 
заразом як голову Ради Сепарат- 
них Шкіл, д-р В.Гріна, члена 
шкільної Ради Сепаратних Шкіл, 
осла В.Дячука, посла В.Лесюка, 
голови відділів ЛУКЖК та всіх 
присутніх гостей. Вона висловила 
всім найщирішу подяку за участь, 
» рівночасно просила оглянути 
иставку писанок і стіл з великод- 
iM печивом. 

Тому, що Об'єднані Нації виз- 
чали 1985 рік "Міжнародним Ро- 
юм Молоді", наша організація 


Опісля голова попросила до 
слова добре знаного українській 
громаді Едмонтону, бувшого го- 
лову Ради Сепаратних Шкіл, і те- 
перішнього її члена, д-ра В.Гріна. 


Попрошений до слова д-р 
В.Грін, нав'язуючи до значення 
"року Молоді", торкнувся дуже 
важних справ світового маштабу, 
пов'язаних з молоддю. Сьогодніш- 
на молодь хоче себе виявити 
більш реалістично, бо вона знає, 
чого вона хоче. Незадоволена мо- 
лодь вдається до уживання нар- 
котиків, що привадить її до зни- 
щення. Перенаселені країни, такі, 
як Японія і Китай, за останнє де- 
сятиріччя технологічно так пішли 
вперед, що своїми винаходами та 
виробами засипали світові ринки. 
Якщо добре приглянемося до те- 
перішньої дійсности, то вона не- 
весела. Розводи, аборти, нарко- 
манія, тест-тюб діти, куди це все 
заведе людство? Найперше треба 


Архів одержав 
рекорди відвідин Папи 


(Канадська сце- 
Ha) — Конференція 
NATONMUbKUX Єписко- 


‘BechaHum Чаєм", на який запро- 
ya наливати чай осіб дуже заїн- 


їкільні адміністратори, дорадни- 
, учителі чи духовні особи, і їх 


ні пізніше до архіву в 
Оттаві. 

Всі офіційні прог- 
рами і промови, як рів- 
но ж і зорові докумен- 
ти є доступні негайно 
для цілей дослідів. 
Для решти документів 
потрібно одержати 
дозвіл від Канадської 
Конференції Като- 
лицьких Єпископів. 

Вікторін Шабот, 
начальник 


промови Папи, як рів- 
но ж і офіційні промо- 
ви та програми. 
Канадська Кон- 
ференція 
Католицьких Єписко- 
пів також подарувала 
комплектну копію те- 
левізійних стрічок, 
плякатів та різних мап 
i плянів. Інші докумен- 
ти, які все ще вживає і 
користується ними 
Канадська Конферен- 


Аня відвідин, вклю- ція Католитцьких французької | 
S107 кореспонден- Єпископів, такі як архівальної секції i 
HS. пляни щоденного фінансові рекорди, відповідальний за до- 
"РЯдку подорожі i також будуть переда- кументи, які відно- 


сяться до Римо- Като- 
лицької Церкви, ска- 
зав, що "з точки погля- 
ду дослідів, ці рекор- 
ди є важливим додат- 
ком до публичних 
архівів Канади, тому 
що вони удокументо- 
вують головну подію з 
історії Канадської Ка- 
толицької Церкви у 
20-му сторіччі". 


st а 


привернути ті моральні вартості, 
якими колись втішалася родина, 
церква, школа і т.д. Старша гене- 
рація мусить виявити більше 
толєрантности та ввійти з молод- 
дю в діялог. 


д-рові В.Гргнові за порушені дум- 
ки, зв'язані не лише з молоддю, 
але й суспільством. 


ня виграшів-нагород, які припали 
таким особам: 1.0. В.Волошин, 2. 
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"Весняний Чай" ЛУКЖК у Беверлі 


тетові і всім, що помагали в кухні і 
на залі, тим, що наливали чай, 
Преосв. Владиці Кир Димитрієві, 
духовенству, Сестрам Служебни- 
цям та всім гостям за таку числен- 
ну участь. Також висловила приз- 
нання нашим писанкаркам п-і 
Ю.Воловик і n-i М.Хамащук за їх 
виставку писанок, і паням, що 
продавали Великодне печиво i 
тим, що його подарували, чим 
причинилися до успішного чаю. 
Поволі вщерть заповнена гос- 


Голова дуже щиро дякувала 


В часі чаю відбулося тягнен- 


О.Яремчук, 3. К.Патрик, 4. тями заля рідшала, гості прощаю- 
О.Юрчак, 5. Е.Івасюк, 6. С.Кутний,  чися з приятелями та знайомими, 
7. М.Шевчук. обіцяли знова зустрінутися на 


На закінчення голова А.Про- другий рік. 


коп ще раз дякувала отцеві 
парохові за поради та вказівки, 
організаторкам, кухонному комі- 


Марія Кубрак 
пресова секретарка 


Марійська дружина - відділ ЛУКЖ 
при парафії св. вмч. Юрія 
в Едмонтоні 


влаштовує в неділю, 31 березня ц.р. у власній залі 


ПЕРЕДВЕЛИКОДНІЙ БАЗАР з 


ЧАЙНИМ ПРИЙНЯТТЯМ 


та продаж писанок, вишивок і великоднього печива 
Нашу імпрезу відкриє п. Нестор Микитин словом на тему 


"УКРАЇНСЬКА ІКОНА" 


початок о 2-ій годині пополудні 
Управа щиро запрошує всіх до участі в імпрезі 


ППОИИНАНТИ ООН ТОМАТ ООН НМ ВИ НАМИ ОНИ ОНА ВИМ ИН ОМАН АНИНИХ ОЛННИТИИМХ 


Богослуження 
на березень 


о. М.Мартинків о. І.Макух 


24. Ст. Павль 9:00 рано 


Rene tne » ЗЕМРОЗ НМ : Новий Київ 11:15 рано 
ГЕЙ ЛЕЙКС 11:00 у 

Нед. 24.85.  РАВНДГІЛ 8:45 25. Мирнам 10:00 рано 
КЕМРОЗ 11:00 31. Мирнам 10:00 рано 

Нед. 31.85.  КЕМРОЗ 8:45 Сповідь 


РАВНД ГІЛ 11:00 23. Новий Київ 7 - 8 вечер 


Порядок Богослужень на 


о.Роман Стародуб місяць квітень 1985. 


24. Іннісфрі Ії ренч 10:30 4.4. ково тя THIXp. я 
ЗПР i : - Євангелій - Mu fe 
31. Іннісфрі каплиця 10:30 iabtan 
i "і 5.4. Велика П'ятниця 
Богослужби в Іннісфрі 1 «Положення Плащениці: 
околицях в місяці КВІТНІ Новий Київ 9:00 рано 
Ty Fine 10:00 рано 
7. Менвіл 8:00 рано Ст. Павль 11:30 рано 
Іннісфрі місто 11:00 рано Мирнам 2 попол. 
8. Pencbypni 10:30 рано Фіделіті 3:30 попол 
14. Іннісфрі 11 ренч, 10:30 64. Велика Субота 
21. Левой 10:30 Мирнам 3 попол. 
28. Менвіл 10:30 Благословлення 
великодного печива 
о. А. Тарасенко Фіделіті 7 вечер 
3. Вох 1-2 ї 7.4. Воскресення ГНІХр 
; пев лем Новий Київ 6:00 рано 
Редвей 3-4 год. попол. Ty Tinc 8:00 рано 
сповідь Мирнам 10:00 рано 
Бокутна 5-6 год. попол. Ст. Павль 10:30 рано 
сповідь 8.4. Мирнам 10:00 рано 
24. Вох 9:30 рано Служба 9.4. Мирнам 10:00 рано 
Божа 12.4.  Плейн Лейк 10:00 рано 
Редвотер 11:30 рано 14.4.  Плейн Лейк 6:00 рано 
Служба Божа ту Tinc 9:00 paHo 
25. Редвотер 7-8 вечора Фіделіті 11:00 рано 
сповідь 214. Мирнам 10:00 рано 
Редвотер 7:00 вечора 28.4. Ст. Павль 9:00 рано 


СЛужба Божа Новий Київ 11:15 рано 
МОВИ ИНА ОТИТ ОНОМИМЮИЛ НИ ОНООАА LAL 


i a й» - 
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UNF Dancers 


UNF starts Spring 
on the right note 


The Edmonton 
Branch of the Ukrainian 
National Federation 


started off a heavy line- 
up of spring activity with 
a two-hour performance 
of song and dance, Sun- 
day. 

Featured were the 
Dnipro Choir, the Lyra 
Orchestral Ensemble, 
the UNF Dance School 
and the Cheremshyna 
Dance Ensemble. 

Later on this 
month, the Ukrainian 


National Youth Federa- 
tion of Canada Alumni is 


EERE REE ER 


SEMEN KERR EA EAE R EERE RE EERE ERE RRR EERE EERE EH EEE 


Carlene Friesen singing with Lyra 


FR я я яви ня RREREREREREEE 
KEN KACHMAR'S UKRAINIAN 
DANCE SCHOOLS PRESENT: 


Echoes of Ukraine ’85 


FEATURING; SOPILKA -VEGREVILLE, 
DESNA - ST. PAUL, KARPATIA - INNISFREE, 
ZORIA . ANDREW, MALANKA - LLOYDMINSTER, 
VESELKA - LAMONT, SAMOTSVIT - VERMILION, 
and KEN KACHMAR’S SCHOOL OF UKRAINIAN 
DANCE - VEGREVILLE 


Jubilee Auditorium 
March 24, 1985 


TICKETS AVAILABLE AT 
UKRAINIAN BOOKSTORE, PARTICIPATING SCHOOLS 
AND AT THE DOOR 


SAREE RARER EERE E ERE EERE 


planning a | Рузапка 
workshop on _ Friday 
March 22, while the 
Ukrainian Women’s 


Organization of Canada 
has scheduled a spring 
tea and bake sale for 
March 31. 

The program, pro- 
duced by Chester Kuc, 
and stage managed by 
Gary Kinaschuk, рго- 
ceeded smoothly and 
was well paced. 

From the dance of 
welcome by the UNF 
Dance School it pro- 
ceeded to a central 


* 


2:30 p.m. 


$6.00 


Фукнувужунину важнжннивнина ва аа REE ERE EERE EERE ERE HERE EH 


Ukrainian number by 
Cheremshyna and then 


towards a series of 
choral numbers | бу 
Dnipro, conducted by 


Maria Dytyniak and fea- 
turing Irene Tarnawsky 
as accompanist and 
Olesia Talpash as solo- 
ist. 

Two numbers by 
Cheremshyna and a koz- 
achok performed by the 
younger members of the 
UNF Dance School 
rounded off the first half. 

Lyra, which is con- 
ducted by Carlene 
Friesen started off with 
four numbers, followed 
by Cheremshyna. For 
the next two numbers, 
Friesen sang а solo 
while Vincent Roy con- 
ducted. 

The two dance 
groups ended off the 
show with two numbers 
each, ending with 
Cheremshyna’s hopak. 

Dance director for 
the UNF Dance Schools 
and artistic director for 
Cheremshyna is Rick 
Wacko. 


The Malanka 
Ukrainian Dancers arose 
from the Lloydminster 
Ukrainian Cultural 
Association, which was 
organized by a group of 
interested parents some 
eleven years ago. 


This dance group of 


approximately fifty 
dancers consists of five 
groups ranging from 
Pre-Beginners to 
Seniors. 


Through the very 
capable instruction of 
Ken Kachmar (from 
Cheremosh Dance 
Ensemble) and Bonnie 
Matthews (a former stu- 
dent of the group) the 
dancers have been able 
to depict a traditional 
Ukrainian regional 
dance with such enthus- 
iasm, that it makes the 
viewers sense that they 
themselves are within 
that particular region. 


The Dancers now 
have a varied wardrobe 
representing the follow- 
ing regions of Ukraine: 
Poltavski, Hutzulski, 
Volyn, and  Transcar- 
pathian. 


Above: Maria Dytyniak conducting the Dnipro Choir. Below: Cheremshyng 
performing “Khorovid” 


ARO? ззсабої ЙО ener 
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Lloydminster’s Malanka Dancers® 


Lloydminster’s Malanka performing 


Our Dancers have 
Participated at various 
affairs in the Lloydmin- 


ster area. They have 
entertained at local 
functions such as 


Winter Games, Senior 
Citizen’s Lodges, Can- 
ada Day Celebrations, 
Telemiracle, Echoes of 
Ukraine "84  аї the 
Jubilee Auditorium and 
numerous school func- 
tions. The students have 
successfully competed 
at the Vegreville Fes- 
tival, the North Battle. 
ford Festival and Search 
for Talent. 

The 


їмо major 


money making projects 
of the group are: the 
Ukrainian New Year's 
Eve dance which begins 
with a traditional buffet 
supper and dance to fol- 
low, as well as the Herit- 
age Presentation held 
each May which also 
begins with a traditional 
buffet supper, followed 
by dances performed by 
the group апа invited 
guests. Additional 
money-making projects 


are bake sales, coat 
checks and bottle 
drives. 


The Malanka Danc- 
ers welcome any inter- 


ested persons ranging 
from ages 6-18 years 9 
age to join our ОГО 
Our dance lessons 4! 
held every Thursda’ 
evening as well as eve 
second Saturday. Ff 
ther details may У 
obtained from ° 
instructors Bonnie Ма! 
thews at 846-2531. 
With all _ tng 
accomplishments іп ! 
разі few years we 09 
only be proud of ! 
promising group 
Dancers. We !o0K | 
them with great antic! 
ation and wish ! 
well for the future. 


q 
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тапгама" scores 
даїп with “Viva 
Boyko”’ 


day March 30 and Sunday March 31, the 
Nipian Theatre Ensemble “Zahrava” will be 
ing its first ever appearance in Edmonton. The 
чоба5есі theatre group will be performing the 
4winning “Viva Boyko” on Saturday and two 
сі satires on Sunday. The following is a review 
| appeared in the Toronto monthly Ukrainian 
» in December 1982, after the premiere of 
Boyko”. 
yuri) Hanas 
Tneatregoers would generally agree that a 
segstul play is somewhat akin to a memorable 
гі. Mix a well-written script with expert 
ijion, top it off with polished performances, 
cent it with flair and voila — you're all set for the 
solades, the bouquets and the toasts. The pro- 
jon of Viva Boyko by the Ukrainian Dramatic 
smble Zahrava at this year’s Ontario Multicul- 
Theatre Festival was just such an occasion for 
wing a series of toasts. A toast to Borys Budny 
,wrote the play, a toast to Maria Levytsky who 
reled it and a toast to the Zahrava members who 
psiated it into life. With all these toasts, it's a 
hall wonder that the. atmosphere after the prem- 
з performances on December 4, at Toronto's 
bourfront Theatre, was a little heady. 
The plot of Viva Boyko, billed as a satire in 
| оо acts, is deceptively simple. Nestor Boyko, an 
сіипіагу resident of a Ukrainian Senior Citizens’ 


"Wine, becomes a sudden object of fawning atten- 


s when he wins a million dollar lottery prize. He 
ides to test the attitudes and loyalties of his 
ys and daughter's respective families before 
mitting his winnings into their care. Quite 
wally, the resolution of this question lends itself 
ці sorts of comical situations, social comment- 
hand surprise endings. 

The tempo of the play is excellent. Borys 
шопу succeeded in capturing the audience's atten- 
lon fight in the first scene with his artful character- 
ations, this allowed him subsequently to explore 
de plots without lagging interest. At times, the 
віп theme — concerned with the division of the 
indfall — takes a back seat to discussions about 
В paranoia іп the Ukrainian community or about 
le generation gap, measured in light years. Of par- 
ular interest is the theory of cosmic linkage 
ween Ukraine and the plant Raina, propounded 
Severyn Stryboh, a “Doctor of Cosmic Studies”. 
One could only have wished that the playwright 
elaborated on this theme. Perhaps there’s a 
jue! to Boyko in another cosmic dimension to be 
Меп. 

The acting was first rate. Wolodomyr Dowhan- 
| playing the central character Nestor Boyko, 
onstrated again why he was recognized with 
best actor award during last year’s Multicultural 
alre Festival. His sensitive performance not only 


ETERS 


RAAAAS AAS 


Ukrainian Drama Ensemble 
"7 ДА НОВ AV А" 


FROM TORONTO 
PRESENTS TWO SATIRES 


Saturday, March 30, 7:30 p.m. 


Borys Budny’s 


“VIVA ВОУКО" 


PIRECTOR AND COSTUMES — MARIA LEVYTSKY 
* Фе * 


Sunday, March 31, 3:00 p.m. 


YEVSHAN ZILLYA“® 


V. Sofroniv-Levytsky and Iker 
DIRECTOR — YURIY BELSKY 


80TH PERFORMANCES WILL TAKE PLACE AT 
Ukrainian Youth Centre 
9615 - 153 Ave. 


TICKETS may be purchased at: 
Ukrainian Youth Centre 

Orbit Co., 10219 — 97 Street 

Ukrainian Bookstore, 10215 — 97 Street 


TIO) Si war gw 


лани Yip SHWIIOW CIS 


Theatre 


endowed Boyko with real life characteristics but 
also reminded us that the Boykos are a sadly van- 
ishing breed of Ukrainians. Their patriotic commit- 
ment has become an anachronism for their off- 
spring absorbed in self-aggrandizement and their 
search for false gods. Boyko’s great disappoint- 
ments are his grandchildren: Olenka, played with 
candid guilelessness by Andrea Mozarowski, who 
dates a non-Ukrainian, and Andrij, a Marxist-spout- 
ing snob, played very convincingly by Orest Lesh- 
chyshyn. In the end however, family ties overcome 
ideological and generational divisiveness. 

The fireworks in the play are provided in the 
second act by Lilia Lozinsky and Olexandra Mikit- 
enko who play the roles of Boyko’s daughter and 
daughter-in-law respectively. Their display of wasp- 
ishness and histrionics rate a special mention in the 
annals of comic theatre. In some ways they dom- 
inated the action of the play through their rivalry to 
gain favour with old Nestor. By contrast, their hus- 
bands, played by Oleksander Stelmacovich and 
Nick Kandiuk, put in relatively low-key perfor- 


mances. 


The Zahrava ensemble, 


inaugurating its 


twenty-eighth year of theatrical activity for the 
enjoyment of the Ukrainian public, has always had 
the ability to attract new talent. Last year it was Jurij 
Kelebay in the play “Soccer Асі"; this year, it’s 
Halyna Kufil who played the part of Natalia Mar- 
chuk, a resident in the Senior #Citizens’ Home. Her 
acting was so true to form that when the make-up 
came off, even the adjudicator could hardly believe 
that Halyna Kufil was not ready to retire for at least 


another forty years. 


A special bouquet should be awarded to the 
director Maria Levytsky for her skillful moulding of 
the various facets of the play. The adjudicator, 
Mr. Sandy MacDonald, commented on the excellent 
timing as well as on the assured direction evident 
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Wolodymyr Dowhaniuk with Andrea Mozarowski 


in “Viva Boyko” 


throughout the performance, Integral to the suc- 
cessful production were the men behind the scene: 
Bohdan Holowacki who designed the sets, Marko 
Kushnirenko who managed the lighting and thor 
Wons who acted as the stage manager. 

Viva Boyko is, in one sense, a play about our- 


selves. All of us are, to 


a larger or lesser extent, 


becoming indifferent to our aging parents and fel- 
low Ukrainians, all of us are saddled with various 
bourgeois pretensions, all of us are witnessing the 
widening gulf between :the generations. It's to the 
writer's credit that the play never descends into bit- 
terness nor is the material treated as a farce. The 
redeeming quality of this satire is its ability to make 


us laugh at ourselves. 


And laugh we did. The 


laughter echoing during the performance spelled 
out: Viva Boyko — Viva Budny — Viva Zahrava. 


У п'ятницю, 1-го 
березня 1985 р. на 
кемпусі Саскачевансь 
кого університету в 
Саскатуні, відбулася 
третя з черги річна це- 
ремонія наділення 
стипендійними наго- 
родами студентів ук- 
раїнознавства Провін- 
ційною Радою Коміте- 
ту Українців Канади. 

Стипендійні наго- 
роди в формі двотом 
ного комплекту анг- 
ломовної енциклопе- 
дії українознавства та 
гратуляційного лис- 
та Провінційної Ради 
КУК, в асисті декана 
вільних наук д-р Дейл 
Мікалан, вручила сту- 
дентам уступивша го- 
лова університетської 
ради 
Саскачеванського 


У Саскатуні 


Наділення нагород студентам 


університету пані 
Христина Девром. Во- 
на теж поінформува- 
ла присутніх про ко- 
рисну працю Провін- 
ційної Ради КУК, а го- 
ловно в її зусиллях у 
введенні двомовного 
українсько-англій- 
ського навчання у 
державних школах 
Саскачевану. 

Вручення нагород 
відбулося в присут- 
ності голови славіс- 
тичного відділу проф. 
Роми Франко і д-ра 
В.Буйняка, а Провін- 
ційну Раду КУК засту- 
пав екзекутивний ди- 
ректор п. Л.Вовк. 

За визначні осяги 
в студіях україно- 
знавства на універси- 
тетському рівні, наго- 
роду отримали: Лінда 


Балон; Лорі Бідулка, 
Петруся Калинюк, 
Лорі Габрух, Маруся 
Кавецька, Ровзмарі 
Король, Барбара Мар- 
кевич, Іван 
Нагачевський, Орест 
Новосад, СИнді Пи- 
лат, Христина Родич, 
Корін Рудий, Петруся 
Рудий, Темі 
Слоновська, 
Сопотик, Глорія Соро- 
кан, Петруся 
Вербіцька. 

Вручення наго- 
род відбулося після 
смачної вечері, яку 
вміло приготовили 
студенти українсько- 
го студентського клю- 
бу при 
Саскачеванському 
університеті. 

В заключному 
слові голова відділу 


Комуністи шаліють про 


Комуністична 
преса у Канаді розпо- 
чала шалену атаку на 
бувших членів Першої 
Дивізії Української 
Національної Армії. 


В органі комуніс- 
тичної організації То- 
вариство Об'єднаних 
Українців Канади 
Життя і Слово, за 
41-го березня, стаття 
Павла Ковальчука 
особливо критикує го- 
лову братства дивізій- 
ників в Едмонтоні, 
Михайла (або "Майк", 
як подано в Житті), 
Кучера за його недав- 
не інтерв'ю із Едмон- 
тон Джорнел. 


pin saa wie 


ЖИТТЯ сере Kyme 
патріотичну лінію в 
цій статті, кажучи, що 
канадські хлопці "не 
вмирали і не зазнава- 
ли поранень за Кана- 
ду, щоб в ній користу- 
валися матеріяльни- 
ми благами люди, які 
добровільно йшли на 
службу до Гітлера." 

Але Життя непо- 
дає, що українські ко- 
муністи у Канаді про- 
тестували проти ка- 
надської участи у дру- 
гій світовій війні 
1939-му році (коли Гіт- 
лер підписав пакт з 
Сталіном;) і 1941-му ро- 
ці (коли Гітлер напав 
на СССР). В той час 


АРТРИТИ 


Ci‘ ССССЬЕЬЄЄСССЄЄСЬЬС,МКЬАЛГСО 


комуністи в Канаді на- 
зивали її "імперіяліс- 
тичною війною". 

Життя також не 
подає, що одинокий 
комуністичний посол 
до Канадського пар- 
ляменту, який був 
вибраний із округу в 
Монтреалі в 1945-му 
році був заарештова- 
ний і засуджений, як 
шпигун проти Канади 
рік пізніше. 

Життя заявляє, 
що "якби сьогодні різ- 
ні кучери не виляли 
хвостами, не розпус- 
кали демагогії про те, 
що вони нібито "боро- 
лися за українську сп- 
раву", то нікого із здо- 


RRP ROR RE 


Керен. 


— Ukrainian Echo 


славістики про. 
Р.Франко, висловила 
подяку Провінційній 
Раді КУК за уфонду- 
вання цінних стипен- 
дій. Вона теж склала 
привіт і побажання 
студентам дальших 
успіхів у студіях укра- 
їністики, а зібрана уні- 
верситетська грома- 
да привітала студен- 
тів за вивчення укра- 
їністики рясними оп- 
лесками. 


Проф. Рома 
Франко зложила приз- 
нання | подяку укра- 
їінському : 
студентському клюбо- 
ві, а зокрема голові 
клюбу п. О.Новосадові 
за взірцеве зорганізу- 
вання цієї імпрези. 


Дивізію 
ровомислячих людей 
не обмануть". 


Життя дальше ре- 
ве, що "вони вбивали 
важкокованими юхто- 
вими чобітьми гус- 
степ.. боролися вони 
за гітлерівський райх, 
бо на шаблі тричі при- 
сягали на вірність 
"фюреру" - біснова- 
тому Гітлеру", i т.д. 

В статті, яка на- 
писана під заголовом 
"Правда очі коле", Ко- 
вальчук каже, що "в 
дальших статтях ми 
покажемо на незапе- 
речених фактах, що 
дійсно становила СС 
дивізія "Галичина" ". 


кичяхиривямиюнят 


Знов до школи 


Учні Лейк Айленда вернулися у вівторок 
до школи, після того, що їх вчителі з 76 від- 
сотками прийняли 3,5 відсотків підвищення 
заробітньої платні. 

Ці угоди були прийняті учителями на 2 
роки. Страйк, який продовжувався місяць, 
закінчився у минулий вівторок. 


Чекаємо гостя 


Стів Фонні продовжує свій біг по Кана- 
ді. Він буде в Едмонтоні 13 квітня. Він бігти- 
ме від Вест Едмонтон Молу до Конвеншен 
Центру. 

Стів Фонні збирає пожертви на вивчен- 
ня і подолання ракових захворювань. Гіндій- 
ське товариство Альберти вже приготовило 
пожертву в сумі 5501. Вони закликають усі 
товариства слідувати їхньому прикладу. 


Залізниця звільняє 
людей 


Канадська Національна Залізна Дорога 
плянує звільнити ще з праці 474 особи. 

Пару тижнів тому вже було оголошено, 
що 225 осіб будуть звільнені. Це разом 699 
осіб. Звільненння людей викликано знижен- 
ням кількости перевозок. 


Вкрадено 
кореспондента 


Американський кореспондент Террі Ан- 
дерсен викрадений в суботу в західному 
Бейруті. 

Озброєна особа примусила кореспон- 
дента сісти в автомобіль і більше про нього 
нічого не відомо. 

Ніхто не взяв на себе відповідальности 
за цей випадок. 

Протягом лютого місяця було ще викра- 
дено п'ять інших американців. 


Породи в стані коми 


26-літня жінка, в Н'ю Йорку, в лікарні. 
знаходиться в стані коми. Вона передчасно 
народила дівчинку, вагою більше, ніж півкі- 
лограма. 

- Немовля знаходиться в критичному ста- 
ні. 

Жінці зробили кесареве січення, після 
того, коли випадково хтось 8 днів перед тим 
зробив її ін'єкцію якогось сильного наркоти- 
ка. 

Лікарі не надіються на її життя. 


Гнів привів до вбивства 


Робітник скляного заводу, що розташо- 
ваний 80 км на південь від американського 
міста NitcOypr, одержав на заводі догану. 
Після того, він пішов додому і повернувся на 
завод озброєний. 

Перш, ніж забити самого себе, він забив 
двох робітників і двох поранив. 


Стратегічний захист 


ракські i іранські війська боролися в 
неділю за контролю стратегічної дороги в 
південній частині Ірану. 

Три кораблі були атаковані в Перській 
затоці. 


Семеро забитих в 
Сальвадорі 


Ліві партизани атакували телевізійні ко- 
мунікації в Сан-Сальвадорі поблизу столиці, 
15 березня. 

Це була найтяжча боротьба за останні 
роки. 
_ Битва продовжувалась чотири години, 
під час якої загинуло сім урядових вояків. 
Тільки після чотирьох годин партизани 
залишили поле битви. 


У єть 


і з р АФІНИ 


році вийшла дев'ята 
збірка творів нашого 
визначного поета i 
літературознавця Яра 
Славутича. Як 
багатьох попередніх 
творах, так і в "Живих 
смолоскипах" на пер- 
шому місці стоїть тема 
визвольної боротьби 
поневоленого і нище- 
ного Москвою укра- 
їнського народу. Без- 
перечна поетична вмі- 
лість автора розкри- 
ває перед читачем 
трагічність. станови- 
ща України та супе- 
речливість фальшиво- 
го в самій основі мос- 
кальського псевдоко- 
мунізму, який червона 
від крови незчислен- 


них мільйонів невин- 
них жертв больше- 
вицька Москва вжи: 


ває для ще більшого 
поширення свого 
імперіялістичного са- 
дизму на нові 
--близькі й далекі -- 
частини "нашого" в 


Я, КОБРИН Ва- 
силь Антонович, на- 
родився в тисяча 
дев'ятсот тридцять 
восьмому році в селі 
Тучне, 
Перемишлянського 
р-ну, Львівської обл. в 
сім'ї селянина. Мій 
батко Антін КОБРИН 
та моя мати Ольга 
КОБРИН працювали 
на власній землі до за- 
ведення колгоспів у 
нашому селі в 1949 ро- 
ці. Батьки, знаючи, що 
не зможуть нічого да- 
ти нам із сестрою в 
спадщину після ст- 
рашних грабунків мос- 
ковськими  наїзника- 
ми, приложили великі 
зусилля, щоб дати нам 
виховання та освіту. 
Але не так воно стало- 
ся 

В 9-му класі мою 
сестру Марію було 
виключено із школи за 
відмову вступити до 
комсомолу, після чого 
вона пішла працюва- 
ти. Я ж по намові учи- 
телів зірвав із батька- 
ми, тому що мати хоті- 
ла виховати нас у вірі 
до Бога. Мені було 14 
років, коли я покинув 
батьківську хату. То, 
що було Боже і святе, 
я ненавидів і поборю- 
вав у других. Через те 
вчинив багато шкоди і 
зла... В 1957 р. язавер- 
бувався по 
комсомольській путів- 
ці в 
Ворошиловградську 
обл. на будівництво 
Херсонської комсо- 
мольської шахти. Звід- 
там мене призвали в 
армію. Саме в армії у 
мене відбувся внут- 
рішній злам, я переоці- 
нив все те, що до те- 
пер було мені любе... 
В 1960 р. я відкрито 


— 


брехні й поневоленні 
застрялого світу. 


Хай шановні чита- 
чі цього допису про- 
бачать мені мою літе- 
ратурну недосвідче- 
ність. Ця коротка річ 
написана звичайним 
читачем, а не кваліфі- 
кованим і досвідче- 
ним літературознав- 
цем. Тому я подам 
тільки скромний ко- 
ментар особливостей, 
які впадають у мою 
душу й серце, коли я 
читаю "Живі смолос- 
кипи", автора, якого я 
чесно шаную за його 
прометеївську поста- 
ву до недолі нашої 
батьківщини, України. 


Збірка "Живі смо- 
лоскипи"?, -- у першій 
частині -- подає об- 
рази українських пра- 
вооборонців. Їх тутаж 
тридцять, що є тільки 
маленькою частиною 
сотень українських 
героїв-мучеників, 
яких тримають приб- 
лизно в 2000-ах кон- 
центраційних таборів 


"Живі смолоскипи 


Під такою образ- 
ною назвою в 1983-му 


Edm ie 


народовбивчої мос- 
ковської імперії. 

Ось кілька остан- 
ніх рядків сонета про 
одного з українських 
героїв-мучеників, Ва- 
силя Макуха, який 
спалив себе на площі 
у Києві, в знак де- 
монстрації протесту 
проти нищення укра- 
їнської нації: 


Палає полум'ям Василь Макух, 
Рознявши руки на Софійському майдані, 
Де смолоскипами клекоче дужий дух. 


Ваш день прийшов, борці! Окови ненастанні 
Додолу падають -- і Святоюрський змаг 
Архистратига розгортає гнівний стяг! 


Яра Славутича 
можна описати, як од- 
ного з найсильніших 
співців боротьби по- 
неволеного 
українського народу. 
Треба відзначити та- 
кож багату, красиву 
мову нашого поета- 
патріота та його не- 
повторні оригінальні 
вислови, які читач 


Правозахисник УКЦеркви 


Автобіографія В. Кобрина 


заявив своїм офіце- 
рам, що я вірю в Бога, 
за це був скритикова- 
ний та осуджений вій- 
ськовими властями. 
Демобілізувавшись, я 
приїхав до батьків; чи 
треба говорити, яка 
то для них була ра- 
дість. 

Після армії я скін- 
чив технікум і працю- 
вав на телевізійному 
заводі у м. Львові. В 
1972 р. адміністрація 
заводу довідалася, що 
я віруючий, і тоді, на- 
перекір моїй совісті, 
наказали прочитати 
перед робітниками 
цеху антирелігійну 
лекцію. Я прочитав 
лекцію перед робітни- 
ками цеху, але не так, 
я того хотіли власті — 
лекція була на ко- 
ристь Церкви та релі- 
гії. Після чого мене пе- 
ревели в інший цех, як 
неблагонадійного. В 
1975 р. коли Рада 
Міністрів видала кані- 
бальський розказ не 
святкувати Пасху, а 
вийти на роботу, я на 
роботу не вийшов і на- 
писав протест на ім'я 
голови Ради Міністрів 
УРСР, за що був 
звільнений із роботи 
по статті. В 1979 р. за 
відвідини могили 
Січових Стрільців ме- 
не було покарано на 
15 діб, після чого зап- 
роторено до психіят- 
ричної лікарні. 

В 1983 р., після 
арешту голови "Їніція- 
тивної групи захисту 
прав віруючих та 


Церкви" Йосипа ТЕ- 
РЕЛІ, я тимчасово 
очолив ініціятивну 


групу та став її чле- 
ном. 3 першого берез- 
ня 1984 р. в зв'язку з 
важким станом здо- 


ров'я нашого голови я 
очолив групу захисту 


піоп, Wednesday 


| 
- 


a gs з" 
“rina 


Ма 


цієї цінної збір 
знаходитиме дос 
часто. Разом із cp 
ністю ідей і образів: 
Славутич вра 
простотою їх вис 
лювання. 

Иого поетичу 
слово звернене 
цілости людської gy, 
ти — AO il розуму, до, 
емоційности, до її Nay. 
ріотичного 


обов'язку... Кожний 
свідомий українець 
повинен придбати ці 
виняткову своєю корі 
сою, простотою, у 
зичністю і правдивіг 
тю збірку "Жив 
смолоскипи" і pono, 
нити цією високо-ми; 
тецькою працею сві 
літературний досвід; 
свою домашню бібліг 
теку. 


прав віруючих 
Церкви. 


та 


Зустріч провідникії 


пройшла 


Зустріч між 
прем'єр-міністром 
Браєном Малроні та 
американським пре- 
зидентом Роналдом 
Рейгеном пройшла в 
дуже приємній атмос- 
фері. Це була зустріч 
між двома політиками 
консервативних пог- 
лядів та ірляндського 
походження. 

Названо цю зуст- 
річ "Шамрок Самит" 
тому, що вона відбу- 
вался під час ірлянд- 
ського свята святого 
патрона св. Патрика. 
Під час зустрічі між 
Малроні та Рейгеном 
розглядалися такі сп- 
рави, як торгівля між 
Канадою та Амери- 
кою, оборона конти- 
ненту, та ближчі зв'яз- 
ки між двома країна- 
ми. 

В неділю Рейген 
та Малроні заявили, 
що погодилися назна- 
чити двох представ- 
ників, які би розгляну- 
ли проблему "кислот- 
ного дощу". 

Представником 
Канади буде бувший 
прем'єр Онтаріо, Билл 
Дейвис, а представи- 
ком США, бувший сек- 
ретар транспорту, 
Андру Лувис. 

Обидва провідни- 
ки заявили, що це кр- 
ок вперед в спробі 
знайти договір щодо 
цієї проблеми, але 
ліберальні та ново-де- 
мократичні критики в 
Канаді відразу заяви- 
ли, що це дуже малі 


дружньо 


досягнення. 

Вони також крі 
тикують Малроні їй 
те, що він забагато 
йде американцям ta 
руку, і занадто 
близько до Рейгена з 
своїй зовінішній попі. 
тиці, особливо із 
своєю згодою віднос: 
HO плянів Рейгена 
вивчати способи 
захисту в космосі. 

Деякі заяви 
американського сек: 
ретаря, Каспара 
Вайнбергера, під час 
зустрічі піднесли 
можливість США у вс: 
тановленні ракет на 
канадській території 
в майбутньому, але 
канадський міністер 
зовнішних справ, Джо 
Кларк сказав, що уряд 
не думає вставляти 
ракети на канадській 
території, а США не 
може їх встановит/ 
без дозволу Канади. 

Головною ціллю 
Мапроні є його 
прихильність політий! 
США, скріпити торгів: 
лю між двома країна" 
ми, і зменшити 
бар'єри у торгівп! 
Малроні теж бажає! 
щоб Канада одержала 
більше вкладу амер" 
канського капіталу 
для розвитку еконо 
мії. 

У понеділок Мал: 
роні та Рейген заяви" 
ли, що вони погодили" 
ся зменшити бар'єри У 
торгівлі в багатьох 
ділянках а також Пра" 
цювати для більшого 
вкладу капіталу. 


By year old and had been a Sister Servant for 54 


| 
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1914 - 1985 
sister Apollinaria Strutynski, a member of the 


isters Servants of Mary Immaculate, died at Lans- 
Pennsylvania, on February 20, 1985. She was 


5. 
ee Sister Appollinaria was born on September 27, 
4914, at Stornoway, Saskatchewan, the sixth of ten 
children, born: to Jacob and Josephine (Bachynski) 


| 
з from Western Ukraine іп 1905. 


ater baptized Emily. Her parents immigrated to 


She answered God's call to His special service 


as a Sister Servant and was received into the 


Notiviate at Mundare, Albera, on November 1, 1930. 
she took the religious name Sister Apollinaria and 
on November 10, 1932 made her first profession of 
yows. She pronounced her Final Vows on Feburary 


T. Г. Литвяк 


15, 1939 


Sister Apollinaria took Nurses’ training in 
edmonton and served at the following missions in 
¢anada and the United States: Mundare, Edmonton, 


Willingdon, Dauphin, 


Nursing Home), 


Toronto, 


Winnipeg (Holy Family 


Windsor, Hamilton, 


Ancaster, Komarno, Buffalo, Philadelphia, Hartford, 
passaic, Sloatsburg, and Lansdale, where she was 


missioned since 1972. 


Her main apostolic work was in health care, 
giving nursing care in the Sisters’ Hospitals in 
Alberta and their homes for the aged in Manitoba 
and the United States. She also visited the sick and 
aged in their homes bringing them help and 
comfort. She served in Bishops residences in 
Edmonton and Toronto, taught cathechism and 


З минулого 


10 років тому 
20 березня 1975 
року 

Помер мільйонер 

А.Оназіс 

8 американсько- 
му шпиталі в Парижі 
помер на 69-му році 
життя грецький 
мільйонер Аристо- 
тель Оназіс, що був 
одружений з вдовою 
по президентові Дж. 
Кеннеді. Його похова- 
ли на його острові, 
поблизу Греції, побіч 
каплиці Божої Матері, 
де теж похований йо- 
ro син Александер, що 
згинув у пітунській ка- 
тастрофі 1973 року. 

Оназіс залишив 
понад 600 мільйонів 
майна, з чого 120 
мільйонів дістане 
здова Джекі, а по 15 
мільйонів її діти від 
президента Кеннеді: 
14 пітній син та 17-літ- 
4a Кароліна. Вдова 
Дістане крім того цін- 
Hi картини, що їх вар- 
тість обчислюють на 
20 мільйонів долярів. 

Решту майна діс- 
тане дочка Оназіса 
24-nitHa Христина. 


Етнічні групи 
дістали понад 4 
міл. 

Канадська пресо- 
Ba агенція "Кенедієн 
Пресс", проголосила, 
що федеральний уряд 
Зидав напротязі двох 
минулих років 4 
мільйони триста ти- 
сяч долярів на допо- 
могу етнічним культу- 
рам. 3 того українці 
пл 450, 760 доля- 


25 років тому 
21 березня 1960 
року 


Знайшли 375 


фунтів 
метеоритів коло 

Едмонтону 

На просторі чо- 
тирьох квадратних 
миль недалеко Бру- 
дергайм, на схід від 
Едмонтону, знайшли 
275 фунтів метеоритів 
різної величини, що 
впали на землю після 
експльозії метеору 8 
березня. Найбільше 
метеоритів знайдено 
на фармі Миколи Бро- 
ди. 

Найбільший ку- 
сок 67 фунтів ваги, 
знайшли два мешканці 
Форт Саскачевану. 
Два інші більші куски 
кажуть, 54 і 50 фунтів 
кожний. Вони зарили- 
ся в снігу і зробили 
ямки в замерзлій зем- 
лі; дрібні кусники ле- 
жали на снігу. За 
дальшими метеорита- 
ми шукають лябора- 
торні техніки Королів- 
ського Астрономічно- 
го Товариства в Ед- 
монтоні і висланці Не- 
шенал Рісирч Кависил 
в Оттаві. Геологічний 
відділ в Альбертськім 
університеті дістане 
декілька метеоритів, 
інші вишлють до 
Рісирч Кавнсил в От- 
таві. Метеорити є з ка- 
меня з зернятками 30- 
лота; інший тип метео- 
ритів складається 
звичайно, з заліза. 


Сніг засипав Нову 
Скошію 

Галіфакс і пів- 
денна частина Нової 
Скошії спаралізована 
від середи 
найбільшою сніговією 
в історії цієї провінції. 
В середу впало 30 ца- 
лів снігу і вінне Nepec- 
тав падати. 


Ukrainian to children апа did other parish work. She 
was Superior in Windsor, Buffalo, Dauphin and 
Komarno. 

For over 30 years Sister Apollinaria exper- 
ienced intense physical suffering which she accept- 
ed with patience and love, never complaining, but 
rather cheering others afflicted with pain. 

She loved her Vocation as a Sister Servant right 
up to her death and took a keen interest in the apos- 
tolic work of the Sisters. She marvelled at how God 
was working through the lives of the Sisters to bring 
peace, joy, and salvation to the world. She was 
sensitive to others, thoughtful and had a grateful 
heart in the midst of her difficulties and pain. She 
dearly valued her life of prayer and towards the end 
of her life made it her mission to intercede for the 
needs of others and to offer her sufferings for the 
intentions of her Congregation, the Church, her 
family, and those in most need. 

Sister Apollinaria was predeceased by her 
parents. She is survived by three brothers and six 
sisters and their families; Frances (Misko) and 
Anton, Yorkton; Margaret (Bodnar), Prince George; 
Mary (Paquin), Victoria; Lilly (Kozie), Comox; Steve, 
Hudson Bay; Ann (Armstrong) Toronto; Walter, 
Stornoway; Stella (Lamoureux) Toronto. 

A Requiem Prayer Service was conducted at 
the Villa of Divine Providence in Lansdale, February 
21, and the Divine Liturgy was offered for Sister 
Apollinaria February 22. Participating in the 
services were Sister Stephanie Sema, Provincial 
Superior of the American Province, members of the 
Provincial Council, altogether 30 Sisters Servants, 
Sisters of St. Basil the Great, Staff and residents of 
the Villa and friends of the deceased. 

A Requiem Prayer Service was offered at 8:00 
p.m. on February 22 at Newediuk Funeral Home, 
Toronto. Father Metrat Iwan Syrotynsky officiated, 
assisted by Very Rev. R. Danyluk, Very Rev. B. 
Dzurman, and Very Rev. John Sianchuk, CCsR. 
Sister Rachel, Provincial Councillor, led the Rosary 
after the service and hymns were sung by the 
Sisters. 

Bishop Isidore Borecky officiated at the 
Funeral Rites and Requiem Divine Liturgy offered at 
10:00 a.m. February 23, at Mt. Mary Retreat Centre 
Cahpel, Ancaster, Ontario. Concelebrating were 
Very Rev. Cyril Mykytiuk OSBM, Superior, Very Rev. 
Dean R. Hankewich; Very Rev. John Sianchuk, 
CCsR, Superior; Rev. O. Goshulak, Rev. Я. Kravec 
OSBM, and Rev. E. Iskat. 

The honourary pallbearers were Sister Alphone 
Chrunik, Sister Juvenalia Kaniuk, Sister Vincent 
Yaremowich, and Sister Bernadette Warwick. Sister 
Apollinaria's nephews were pallbearers. Participat- 
ing in the funeral procession were Sister Stephanie 
Sema, Provincial Superior from Sloatsburg N.Y. 
Sister Victoria Hunchak, Provincial Secretary, repre- 
senting Sister Ambrose Stachiw, Canadian 
Provincial Superior; Sister Celeste Diachinsky, 
Provincial Bursar; and Sister Longine Hawryliw, 
Sister Apollinaria’s Superior, from Lansdale, and 
members of the family: Anton, Steve, Ann, Walter 
and Stella. - 

The Epistle was read by Sister Stephanie, 
Provincial Superior. 

In his words of farewell to the deceased, 
Bishop Borecky highlighted her lifelong dedication 
to serving the sick and suffering, the aged and 
needy. Her sincerity, kindnesses and joy endeared 
her to all. When illness made it impossible for her to 
carry on her usual duties, she became a full-time 
apostle of prayer. Truly she followed the example of 
Mary Immaculate, devoted and faithful to the Lord 
from day to day. ee , 

Sister Apollinaria was buried in the Sisters 
cemetery at St. Mary. After the Burial Rites, the 
Sisters sang the Community Hymn at her graveside. 


ee 
“The Chapel on the Boulevard” 
9709 - 111th Ave. 


426-0050 


(24 Hours) 


» Serving Edmonton Є District Families Since 1941. 


* Pre-arranged Funeral Plans. 


* Licensed Crematorium On Premises. Se 
» Provincial, National Є International Service. 


» We Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation. 


Jerry Smolyk, 
President 


Bob Greschuk, 
General Manager 


Commissioned Rural Agent 
Required by 
Evergreen Memorial Gardens 
(Alberta) Ltd. 
for Waskatenau, Westlock, 
Athabaska area 


Apply at 973-3381 
Ask for Mr. Dingwall 
Допоможе знання української мови 
Посада відкрита для жінок і мужчин 


ВАВТ 


OMEKCAH AEF 
умо ~ 197 


ра 5 


Pee) 
STERLING MEMORIAL 
(1980) LTD. 


3619 - 118th AVE 
EDMONTON, ALTA Т57 1E9 
Phone 479-5321 


JEFFRAY EARL 


Ми робимо пам'ятники з каміння і надписи в 
українській мові 


Працюємо: 
від понеділка до п'ятниці від 8:30 до 5:00 
в суботу від 9:00 до 3:00 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 

"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом Із світлиною за ціну $50. Дописи 


не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


,-Р»"'яЯ 


дл ооо > о ій М 
Сторінка 16 Едмонтон, середа, 20 березня 1985 ~ 


Поради тим, 


= Трійнята 


хто любить 
варити 


ПЛЕТУНИ 

Дріжджі і сіль 
розводять в теплому 
молоці, всипають пло- 
вину борошна, розмі- 
шують так, щоб не бу- 
ло грудочок і став- 
лять тісто в тепле міс- 
це, щоб підійшло. Ко- 
ли на тісті з'являться 
пухирці, додають роз- 
терті з цукром жовт- 
ки, піну збитих білків і 
всипають борошна 
стільки, щоб замісити 
негусте тісто. Під 
кінець вимішування 
вливають розтоплене 


масло, додають цедру 
із цитрини |і місять 
тісто доти, поки воно 
не стане пухким і лег- 
ко відставатиме від 
рук та стінок посуди- 
ни. 

Тісту дають підій- 
ти, після чого розкачу- 
ють на валики з по- 
товщеною серединою 
і стоншеними краями, 
згортають в калачики, 
кладуть на змащену 
бляшку і дають підій- 
ти. 

Перед випікан- 
ням змащують яйцем, 


ОРБІТ Со. | 


10219 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 


Висилаємо різні готові товари із 


нашого великого складу товарів, які в 
Україні дуже придатні в бандеролях до 
10 кілограмів (22 фунтів). 


Задзвоніть на: тел. 


Auto 
Bonds 
Liability 
Fire 

Life 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 


Ми вже служимо громаді 25 
років, | задовольняємо всіх 
наших клієнтів. Переконайтеся 


посипають цинамо- 
ном, мигдалем і став- 


лять в піч на 45 хви- 
лин. 


На 6 склянок бо- 
рошна -- 3 склянки 


Христина 
Шерман 


10 жовтків, 3/4 склян- 
ки цукру, 10° білків, 1 
1/2 склянки масла, 
цедру з 1/2 цитрини, 
по 30 г цинамону, миг- 
далю та родзинків 


Cooking Corner 


BABKA 

2 cups sugar 
1 cup butter 
2 cups raisins 
5 cups milk, scalded 

and cooled 
14% cups flour 
20 egg yolks 
1 tsp. salt 
3 pkgs. yeast 
2 oranges 

juice & rind 
Soak yeast in milk and 
add some flour and let 
rise till bubbly. Cream 
butter, sugar, egg 
yolks. Combine with 
yeast mixture. Add 
more flour, raisins, 
orange. Dough should 
be soft. Let rise again. 
Grease tall tins and fill 
Уз full. Let rise until 
dough rises to top. 
Bake in moderae oven 


Babka should be 
handled very carefully 
when taken out of the 
container. It should be 
laid on a soft, covered 
cushion or pillow. 
Change position as 
Babka cools. 


TRADITIONAL 
UKRAINIAN 
EASTER 
BREAKFAST 
Blessed Boiled Eggs 
Paska 
Babka 
Ham 
Pork Roast 
Kyshka (buckwheat 
sausage) 
Salteson 
Easter Syrnyk 
Beet and Horseradish’ 
Relish 
Butter 
Pysanky and 


молока, 50 г дріжджів, 


лись трійнята. 


На смітник! 


Один художник, 

що малював плакат 
п'янюги з написом 
"На смітник!", — теж 
виявився нетверезим. 
Це помітила його дру- 
жина, що саме 
находилася в майс- 
терні, і відразу до 
нього. Вхопила за ко- 
мір і тягне його за 
двері. Чоловік 
опирається і злякано 
белькоче: 
-- Куди, жінко, куди? 
-- На смітник, п'янич- 
ко, на смітник!... ска- 
зала жінка під 
загальний регіт. 


Прощай, око! 
Один п'яниця 

прийшов до лікарні, 
скаржачись на те, що 
у нього болить око. 
-- Ви повинні або пе- 
рестати пити горілку, 
або втратите око, - 
сказав лікар. 
-- Ну, коли так, -npo- 
щай око! -- відповів 
пацієнт і пішов. 


Глибоке поле 


В Саскатуні, в міській лікарні народи- 


Немовлята-дівчатка народились в тест- і 
тюбі і дві із них почувають себе добре, лише 
третя дитина має проблеми з диханням. 


Купив колись су- 
сід у сісіда кавалок 
поля, але дорого зап- 
латив за нього. А як 
вийшли на поле, то по- 
купець кривдував, що 
поле таке вузьке й ко- 
ротке і таке дороге. 
— А сусід відповідає: 
Ви кажете, що 
вузьке й коротке, але 
погадайте собі, яке 
воне глибоке, щоб ви 
кілько копали, то кін- 
ця не найдете. 


Послуга за 

послугу 
-- Дозволь мені, кумо, 
засмажити рибу в тво- 
їй олії, ая потім дозво- 
лю тобі зварити шмат 
свинини у моєму бор- 
щі. 


Так за так 


Сусід. Ти припинай 
своїх кіз, бо вони поп- 
сували мені майже 
весь садок! 

Сусідка. Ну й що з то- 
го! А як подою кіз, то 
твої мухи літають пи- 
ти молоко. Я ж тобі 
нічого не кажу. 


Krashanky (decorated 
and colored eggs for 
ornamentation) 


for about 1 hour or 
until done. 


в цьому самі 
Асекурація то невтрата - а 
добра знахідка 


Едмонтонський 
календар 


Do you have any recipes you want to shar 
with our readers? Please send them to Cookin: 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmontor., 
Alta. TSH 2M8. 


STAR AGENCIES (INSURANCE) LTD. 
203, 10715 - 124 Street, Edmonton, Alberto 


Telephone 451-2020, Attor Hours 455-2916 


Альбертська Провінційна Екзекутива 
Союзу Українок Канади влаштовує Виставку 
килимів і Сумківських проєктів в суботу 23-го 
березня, 1985 о 1-ій год. дня в Авдиторії Св. Іва: 
на, 10611 - 110 Авеню. 


Загальні збори УНДому відбудуться в п'ят- 
ницю, 29 березня 1985 року о 7-ій годині вечора 
при адресі: 


Fort 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10211-100 Ave. (Room 202) 
Fort Saskatchewan T&L 117 


R. Nykiforuk 
Certified Denturist 

Bus: 998-1604 

Res: 998-1750 


Central Denture 
Clinic 


Чертифікований 
дентурист 


Dr John С.А. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


Оголошення в Едмонтонськім календарі 
даємо безплатно неприбутковим організа- 
ціям і на імпрези, де не збирається вступу. 
Повідомлення мусять бути написані ма- 
шиною або дуже виразно ручно видруко- 
вані. Якщо написані рукописом ми не при- 
немаємо. Телефонічно також не 
приймаємо. Газета виходить кожної сере- 
ди, і повідомлення мусимо одержати до 
понеділка. 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Jasper Ave 
Едмонтон, Альберта 
Тел, 423-4845 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


CHEKERDA’S 
DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
M. Chekerda — Denturist 


Phone: 475-0011 


#104 Revillon Bldg. 
10201 - 104 St. 
Phone: 422-4718 
Denturist 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


-р Петро 
СТАРКО 
Д-р Йосиф 
СТАРКО 
ОКУЛІСТИ 


Dr. J. 0. Тебіг 
Окуліст 
#405 Kingswoy 
Professional Centre 
10611 Kingsway Ave. 
Tel. 423-2127 
У Форт Саскачевані 
кожної середи. 
8-4066 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Ten.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Дом. — 922-5240 


805 - Empire Bidg. 


40080 - Jasper Ave. ae 


ALPHA-ONE PRINTERS ‘ 
10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


